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(Na ukdzKu z väcscj básne Vajanshého.)

(Snev druhy. Svatojanské ohne.)
1.

L Lukomorskych vvlká radii 
Roitinná sedí v modrej chyzi, 
Ponevác den sa narodenia 
Jcdinej dcéry domu blizi. 
l’red piitnástimi roky práve 
Nee darovala svatojanská 
Rod ivóm dcérku vvziadaiiú,
A preto trakta velkopanská 
Oslávit má deíi pozehnany.
Uz na karotkách mená host'ov, 
Písané panou vlastnorucne,
Skvrjú sa. Sám pán s pozornostou 
Adressy píse. Aj tri „tanty“ 
Pomáhajú co adjutanti.

o

Z micrnych pomerov Lukomorsky 
Uradmi dosiel k blahobytu;
Nie div. Mai v Pesti pokrevenstvo 
A bezúhonnu konduitu.
Kod' vidd, ako predslavenym 
Palái é rastú pri Dunaji,
Pomyslel: éi by aspoíi doniov 
Pár nenariastlo v tomto kraj i V 
Logika táto zúrodnila 
Jeho námahy; on je pán,
V rodinné mesto rozvazite 
Prelozil domu svojho stán,
Kde cestnych trudov ovocinku 
Pozíva vcul na odpocinku.

Lez k nasej rade. Tie tri tetky 
Prv Lukomorskych málo znaly, 
Lez vcul základom matrikule
V blízku rodinu sa jim daly: 
Jednej stryeny brat prababickiu 
Spojujc krve drahú pásku;
Tamtej pradedo po praslici 
Rodinnú zbudil z razu lásku — 
A sainá sladkosf, samá chvála
Z vyrecnych üst jim milo zvoní, 
K zvelebe sviatku rodinného 
Jedna porada drulní honi:
A by Malvinka roztomilá 
Slavne deii mena zasvätila.

4.

Shovor j ich udaf? Moji milí, 
Rozkazom vase mi zelanie,
Alc pomnite, v tej to rade 
Rokujú „lepsíeh stauiv" pánié; 
Pomnite, ze tych hovor pestro
V styroch sa reciach naraz vinie; 
Ze na ncmecké otázanic 
Odpoved po madarsky plynie,
Ra ze tetinka Kolosinská 
I Frankov zvucnú frázu krúti,
S uznania hodnym namáhaním 
Nosom sa pri tóm vravet Buti.
A vsetky styry dámy moje 
S mluvnicou vedd tuhé bője.
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Lez tű rcc, ktorú bez úhony 
Plynie z dám ruzového rtíka, 
Sotily ony v zaslepeni 
Potupnc ta do celadnika.
Kcby stc znaly, mojc dámy, 
Jak vás to velmi, velmi hati, 
Jak kazilá chyba gramatiky 
Tie karmínové ústka spatí:
Z puhej márnosti rodnic zvuky 
Z üst vasíeh by sa ozyvaly.
My ale — vravím plnomocnc, 
Dvojmo by smc vás milovali, 
Radi vám tiskli miié rúcky, 
Hadi platili za klobúcky.

Óo sa urciloV Známe veci: 
Hudba, ohnostroj, tanec, forty, 
Tazká tabula dobrych jiedál, 
Vín tuhych vyberané sorty.
My zivot tento uziC známe. 
Mnoho nám pobral mad'arík, 
Lez vyrvat nijak nedovedie 
Hostín a hodov stary zvyk.
A kei! nám ozaj jazyk zkántri, 
Olilusí piesne nasej hlasy,
KeJ národnieho dúcba známku 
Posledniu v du.A nasej zhasí 
Cveng pohara, jak carny zvon 
Slovensky z mis vylúdi tón.

Kvetinárka.
Obrázok z velmestského zivola.

Od Miloslava Dumného.
• (Pokraíovanie.)

I Srdce Occanie bolo priestranné, zmestila 
Aurelovi Podhorskému a miss Oceanii; a ucb® Oac néz lábost jedua. Aurél to 

patril svet. Spolu cestovali po nőm, od kraja dost ho to trápilo, ale konca kraja
, i tnhn rlnphrtílif rummli^1 ___..xi. do kraja; hnei! boli v Petrohrade a Moskve.!tobo dochodit nemohol. Oceaniu navstevo-

hnui! v Newyorku, Londyne, Parízi alti Svet ivab Salanb pod rozlicnymi záminkami. Jeden
, . - ... . k,.1 ----_________1- . , 1sa domnieval, ze Aurel je Oceanin impres- sPravca orchestru, druhy správca, tretí 

sario. Mladé, na slovo vzaté operné spevácky! riaditeí divadla a opery. Aurél nemohol nie 
mávajú svojích jednateíov. Za takého drzal j maf I,roti tomu> kei! sa Oceania s takymito 
svet Aurela. Jakym bol jích vzájomny pomer, dradními osobami, úradne do svojích komuat 
o tóm len Jean a Tinka najlepsie znali. ut*adla- Jej pohostinné hry boly zlatom, a to 
pravda ze nikomu to nczradili. Co bolo komu ^a^k>"'n zlatom platené, i bola povinná úlohe 
do jích pánov, co svet potreboval vedet o tóm. sv0Í(‘j v0*dy svedomite za dost urobit a pánov 
ze Aurel s Oceaniou sú sfaby manzelskym z ^ivat^*a úradne prijímat, s nimi sa radit, 
párom, ac ho ruka kiiaza pred oltárom ne-1ba 1 Jim sa predstavovat a jích vyhladat. 
spojila. Aurel sicc na to dost naliehal a miss ! -N‘L‘kd.v zdalo sa Aurelovi, ze správca orchestru 
Oceaniu to grói'stvo tiez vábilo, ale bolo tu ao bo* u neJ s t)'111! ktory spravoval vecer 
cosi, co ju od toho odt'ahovalo; bolo cosi, co orckester v divadle, nebol jednou a tou istou 
jej svobodny stav osoznejsim robilo. Darmo 1 osobou ’ — ale 0ceania tvrdila, ze ten pravy 
Aurel prosil, darmo zúril, darmo plakal, 0neill0CDeIi zastupoval ho iny a to ze bolo
darmo sa vyhrázal: Oceania ho vozdy tym 
tesila, ze soberú sa pozdejsie, keif divadlu 
s Bobom dá. Hej, bo dobre jej bolo galanov 
prijímat a od nich dary brat. Na nu sa ho- 
dila tá nasa prostonárodnia:

nPod oblőékom cervené jahody, 
Povedz dievea, kto ku tebe cbodi; 
Lola by ja blázon ]iovedati,
Ked ja mőzein od dvoch dary brati.

velice badat pri predstaveni, lebo nedo 
sklailne, a Aurel sa musel uspokojif.

Oceania prijimala dary a to vyznamné 
dary. 1 zlato a striebro, i satstvo a sperky, 

I i hracky a iné uzitocne póvabné veci. A pri 
tom to bolo najkrajsie, ze Aurel vsetky tie 
dary, ktorú Oceania obdrzala, vide), s nimi 
sa tesil a za svoje vlastné jich povazoval. 
To Oceania zase takto uastrojila. Vsetky
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dary pre Oceaniu isly cez ruky Tinkine. Ked 
Tinka uz nejaky vzácny dar pre paniu svoju 
mala, skryla ho u seba a isla k Aurelovi, 
ktoréinu slovila, ze vcru by si jej pani ta- 
kyto shawl, alebo takyto stolík, alebo onakvé 
saty mat ziadala. Aurel vedel, ze Tinka je 
dost zpösobná vsetko to opatrit, nepytal sa 
tedy po nicom inom len po cene. Tinka udala 
vozdy tak malichernú cenu, ze to Aurelovi 
az k neuvereniu bolo, zeby tak vzácna vec, 
takou lacnou byt mohhá. Lez neskúmal vec 
dalej, tesil sa, ze za lacny gros veliké pre- 
kvapenie a potesenie pripraví svojej milej, 
milovanej Oceanii. A pripravil jej ho. Tesili 
sa novotnému daru srdecne vzdy oba. Aurel 
ani netusil, ze dar Oceanii takú velikú radost 
zpősobivsí od kohosi iného, nie od neho po- 
chodí, a ze tie peniaze, ktoré on dal Tinke 
s vedomím Oceanie, sfa odmena jej zpősob- 
nosti u nej a v jej vrecku zostaly.

Takym zpósobom i páni i sluzobná po- 
uzívali Aurela, vlastne naduzívali jeho do- 
brotu. Néz i bolo to póznát na horn a na 
jeho majetku. On bol k tomu povolany pe- 
uiaze po boku Oceanie rozsypaí. Robii to a 
póznát bolo na jeho statkoch, ze idd na nivoc. 
Odhliaduuc od toho, ze vedenie hospodárstva 
svojho úplne zanedbal, tak daleko to uz prislo

A co to za zivot? Aurel zakrpatel, te­
lesne i dusevne chradnul. Jedna jedinná váseü 
ho sozicrala: Iúbosf, sialená lábost k Oceanii. 
A táto váseii jako trávila jeho peniaze a jeho 
majetok, tak trávila i jeho zdravie, i jeho 
srdce, i jeho dusu. Ten vzdorovity a pysny 
pred tym Aurel pocinál byt krotkym a po- 
kornym; tá vztycená pred tym postává hrbila 
sa a k zemi klonila. Aurel to zbadal a hol 
nesfastnym. On starnul, spatnel; pravda 
i Oceaniinej krásy ubyvalo, ale ona to na- 
hrádzala sminkami. Aurel si zúfal.

XX.

V nádhe-nom budoire Oceanie v Parízi, 
bolo v jedon zimny vecer teplo, nádherne 
osvetleno, pohodlno — a prcdsa sa Aurel 
Podhorsky trebars bol sám so svojou zboz- 
novanou Oceaniou jakosi nebárs dobre cítil. 
Ani Oceania nevyzerala dia toho, zeby bola 
v ruzovom rozmáré byvala. Aurel stál so za- 
lozenyma rukama ned’aleko nádherného mra- 
morového kozuba zklúceny, pocim si Oceania 
nedbale v pohovkovom stolci rozlozená hriala 
v zlatom vysívanych papuckách obuté ma­
linké nozinky u kozuba. Zadumene a smutne 
zierala na plápolajúci v kozube piámén, iste

s ním, ze obe panstvá mu uz drazobnou 
cestou odpredali.

Kam to povedie? moliol sa Aurel pytat 
sám seba. Keby sa bol pytal! Posvätif zivot 
svoj nejakej vidine, tú stíhaf, tej slúzif, za 
tű obetovat neprestajnc, — to má smysel, 
to je slachetnym cielom zivota, to zaslúzi 
námah, obetí, a vyloh: bo to cesta k sláve. 
Ale co mu ze obetoval, co mu ze posvätil 
Aurel ten zivot svoj, k jakému cielu ze mrhá 
dedictvo otcovské, komu obctuje svoje menő, 
svoju cesf, sám seba > Ved sa stal otrokom 
jednoho stvorenia, pekného na oko; no linus- 
ného a podlého vnútorne. Otrokom falosnej 
spevácky, co len jeho peniaze vedela trovif, 
bez toho, zeby ho opravdove bola blazila, 
bez toho, zeby slachetnc s ním bola smy- 
slala. Na nivoc donásala jeho majetok a ona 
uikdy nepatrila jemu, kazdodenne v inom ná- 
rucí hladala vyrazenie, odskodenie, nasjtenie 
hriesnych vásni.

ju tiez cosi trápilo.
„Dalej tento zpősob zivota neztrpím,“ 

pretrhnul mlcanie Aurel, „za strnásf rokov 
dost som sa natúzil Oceania, dost sa na- 
túlal po célom sírom svete a este som nie 
u ciela.“

„Zunovali ste ma uz pane gróf?“ 
„Ukrutná! ty este i teraz len posmesky 

si zo mna tropit vies?“
„0 naskrze nie, pane gróf, koho milenec 

zunuje, tomu ncbyva do smiechu.“
I „Tu nenie a nesmie byt reci o tom. Ja 
j sa mám priciny zalovaf. Oceania! rozhodnime 
uz ráz túto zálezitost medzi sebou. Ja obe­
toval som ti a k nohám tvojím polozil vsetko. 
Mőj majetok, mőj mlady zivot, moje posta- 
venie, slovom vsetko.“

„Bola som snád len na okamzenie ne- 
vdacnou ? Nestálo mna to tiez obetí? Ói mi 
mozno bude este druhych strnásf rokov vy- 
drzaf na postati mojej? Ói sa uz netratí
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sviezosf, sila a jemnosf möjho hlasu a ci m; 
o to tiez nepripravila lábost?“

„átrnást liet zivota, pováz Oceania, naj- 
krajsivho veku zivota uplynulo a ja dues 
mőzem zaplakaf nad nimi, lebo som jich 
ztratil. Co mohlo byt zo mű a? Iiol som je- 
dinym poiomkom niuzskym slavnej rodiny 
grufov Podhorskych, kynuly mi úrady, liod- 
nosti. Moliol som si o clovecenstvo zásluhy 
nadubudnúf, moliol som sa preslávit . . . . 
Dues navrátim-li sa domov, nik ma nepozná, 
neprivita, neucti, neprivinie: ztrateny to zivot!

„Pane gróf! nme májú patrit tieto vy- 
citky? Ja som jich zaslázila? Vlákala som 
Vas snád na silu do siete svojej ? Neupomí- 
nala som Vás od pociatku, ze by stc sa 
z kratsej cesty vrátili, mna opustili, zalmdli. 
L"z ja som ráz nie vtáckom pre klietku. Spe- 
vácke patrí svet! Poletujúc vysoko a na sír 
a dial spieva ona svobodne a veselo. Tv ste 
\y pane gróf dobre vedeli. Skoda, ze ste nie 
spisovatelom, alebo maliarom, boli by ste sa 
vein mohli na cestách nasích jednym druhym 
umeleckym zpósobom viac preslávit', nezli tak, 
ked by ste boli hospodárstvu sa venovali, 
alebo kortesovali hlúpu sedlac pri volbáeh. 
Ouduo mi, pane gróf, ze Vy tych strnást 
rokov za tak ztrateny cas povazujete! Óo je 
zivot .-1 Öi je zivot nie cestovanie a ccstovanie 
je nie zivot? Nezili ste svobodne, neodvisle, 
samostatne, rozkosne, neblazila Vás inoja lá­
bost? ... To mója odveta na Vase vycitky, 
viac ani slova! . . .

Sadla ku znionu a nötila:
„Lastovicka letí,
Má ona dva svety,
Vecné fúbi leto;
To speváíky obraz —
Dues tu, zajtrá tam zas:
Lúbim stav ten preto.“

A Aurel bol odzbrojeny. Oceania hrala a 
spievala dalej tak, jako by ho ani v jej bu- 
doiri nebolo byvalo, a kto vie, ci ten pohlad 
na nu, vo vkusnych nedbalkách este vzdy 
póvabná, ci tá jej pekná hra alebo ten mily 
spev ho tak dója], on zpustil na kríz zalo- 
zené ruky, oddialil sa od kozuba a s vyra- 
zom nadsenia v tvári blízil sa ku znionu.

Oceania rychle stala od neho a skámavy 
zrak uan oprác slovila:

! „Idete sa lácit so mnou, pane gróf? Mózte 
to dues urobit práve tak, ako pred strnástima 
roky, nik Vám to nezabráni a ja Vám sväto- 
sväte slubujem, ze nikdy nepoviem to, éo 
Vy: ze som ten najkrajsí cas mőjho zivota, 
tycli strnást rokov nemilobohu ztrávila, s Varai 
zmrhala.“ Nie, takou nevdacnicou Oceania na 
proti Vám pane gróf, jako ste Vy naproti 
nej, nikdy nebude. Oceania to vzdy a vsadé 
vyzná: tych strnást rokov bolo tym najkraj- 
sím a najblazenejsím casom, vecne iábenou 
dobon jej zivota, lebo jn ztrávila po boku 
Vasom.“

V tom si Oceania pritisla obe dlane na 
eci a plakala usedave. rXurel zaplakal s non, 
roztvoril nárucie svoje a posiel ku nej so 
slovami: „anjel mőj!e ale ona sa mu vymkla 
a zvolala:

„Ón pocujem? Za strnást rokov som Vám 
bola diabiom, pane gróf! a teraz od razu 
som anjelom? Jako je to?“

„Odpust dúsa draliá!“
,,A zajtrá bildete zas preklínat dobu, co 

nás spola sviedla?“
„Nikdy, prisahám ti, nikdy!“
„0 tyden budcme vo Viedni, tani ste blízu 

svojej vlasti, mózete ist domov.“
„Oceania! co mám doma? Minulost ti 

viac spomínat nebudem, dobre, zili ship, uzt- 
vali; ale co bude z nás v budácnosti ?“ 

„Operná spevácka zije si rozkosne v jirí- 
tonmosti a nekalí si ju spomieukami na bu- 
dúcnost.“

„Ale moje statky sa mínajá.“
„Rácte ist domov hospodárif, pane gróf.“ 
„Na to som uz nie sáci.“
„Máté statkov este dost.“
„Keby nemal nikto viac práva do ních!“ 
„Öi sme dedicku neodpratali ?“
-Odpratali, ale ona zije.“
„X iem, ked z vásho drazbon odpredaného 

statku s nevlastnou materou svojou prec 
odist musela; odisli do Pesti a tarn je teraz 
aj Ella, sestra vasa, vdova.“

„Jestli sa tie dve sídu, tak som hotovym 
zobrákom.“

„Noch sa sídu tak, aby sa na veky rozisli.“ 
„Jako to?“
„Zije Jean s Tinkou?“
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„Áno.“
„To sú chytré hlavy, ti to vyvedú. — 

A co?“
„Pane gróf! Tá nevdacná Oceania dice 

Vám este spomőcí. Vy máte svoj otcovsky 
statok mat úplne. — Cím je malá Ella, 
ktorú Dubskovci Marínon pokrstili, v Pesti?“

„Kvetinárkou.“
„Vyborne. Táponesie kvtku svojej materi.“
A tu rozlozila svoj plán Aurelovi. Ten sa 

úmyslu Oceaninho najprv zhrozil, ale slabúch, 
obet, podnoza jej, konecue privolil.

Jako Jean z nalozenia Oceanic kytku Ma­
ríné dal, jako tá nezuámej grófke ju za- 
niesla a do Zalára prisla — známe. Po tejto 
udalosti odisiel Aurél s Óceánion do Ameriky.

XXI.

Jean s Tinkou, ktorí tak sikovne boli 
ukrailli vo Yiedni malú Ellu, boli na ceste 
do Pesti k prevedeniu este o mnoho vüc-ieho 
zloéinu zase tak veselymi sta vtedy na ceste 
do Viedne. Vtedy dostali dukáty, i teraz 
jím kyuuly, a kynuly jím este vo vácsej 
miere nezli vtedy. Tak jako tuho casu, po- 
tesovali sa i teraz, ze svedomic jích obocli 
méze byt na pokoji, lebo ved oni konali len 
rozkaz svojích pánov a sluha musí naplnit 
rozkaz svojlio pána. Za zlociny, co oni pá­
chali, robili panstvo svoje zodpovednym.

Tak óddal Jean kvetinárke Marine onú 
osudnú kytku, ktorú ona dia nalozenia jeho 
Elle, grófskej vdove, zaniesla. Videli sme, 
jaké zalúbenie Ella v tomto dievcati mala, 
preto ju aj volala k návsteve, elitiac sa nieco 
blizsielio dozvedet o nej. Na prvy pohlad 
bola \ ilova pri spatrení tejto devy prekva- 
pená. Tie tally upozoríiovaly ju na jej ne- 
zapom nuteluého Eugena, na jej zmizlú Ellu. 
Trebars by ju v kvetinárke nikdy nebola lila- 
dala, predsa jej kázala opüf sa u nej ukázat. 
2c sa to stat nemohlo, vieme.

Jean s Tinkou mali tolko srdca, ze sa 
i na pohrabé grófkinom v pestianskom Ito- 
chusi objavili. Roli prítomní i tomu líroznému 
vjjavu. ked stráz bezpecnosti zmocnila sa 
kvetinárky a uviizuila ju, jako donmelú tra- 
vicku grófkiuu.

Orol, rasopia pre

Na to s najveselsím a najspokojnejsím 
svedomím opustili Pest a vydali sa na cestu 
do Ameriky za svojím panstvom. Ked Oceania 
s Aurélom na lód do Ameriky idúcu dosli, 
sisli sa na nej s Lavarierom, ktory pred 
tym sta stien vsadé prenasledoval Oceauiu, 
pozdejsie easy ale sa uz dávno nebol uká al. 
Obe stráuky boly velice následkoui tohoio 
shliadania sa velice prekvapené.

„Kam ze pane Lavariere?“
„Do Ameriky, vzácna slecno.“
„Ach, toto je nesmierne stastná náhoda, 

pane, my ako vidíte tiez ta putujeme.“ 
„Budte nám vítany pane,“ slovil Aurel, 

„bude nám veselsie plynút cesta spolu.“ 
„Mna to tesí nevyslovne, pane gróf, sa- 

motnému cestovat, verte, to je hrozne zuno- 
vané; no, s dobrymi známymi a priatelmi 
vdacne idem aj na kraj sveta.“

„Takáto náhoda,“ slovila Oceania s lú- 
bostnym úsmevom, „sa len za tisíc rokov 
ráz prihodí.“

„A najstastnejsí pri tóm som ja, vzácna 
slecno, ponáhlam sa ihned blahodarit Vám 
k triu mfal nej umeleckej púti Vasej po Ame 
rike a k ocakávajúcim Vás tani hojnym veu- 
com vavrínovym.“

„Dakujem, dakujem srdecne. Ale co Vás 
vedie do Ameriky vzácny priatelu?“

„Ja konám cestu spisovatelskú z nalo­
zenia „Journal des Débats,“ vjehoz feuille- 
tone moje cestopisné zkúsenosti uverejnené 
budú. Slubujem vzácna slecno, ze nezabuduem 
pripomenút v opisocli mojích i túró blazenú, 
netusenú náhodu, ktorá ma s prvou perion 
opery terajsej nie len u nás vo Francii, ale 
aj v növöm svete, spolu sviedla.“

„Nezapomeüte podotknút i to, ze v mojom 
sprievodc bol slachetny gróf ulioi sky, mäcen 
mőj a ctitel umenia.“

„Na ziaden prípad to nezabudnem.“
Aurel sa nemo uklonil.
Na svobodnej pőde novej zeme v Newyorku 

dockali Aurel s Óceánion sluhov svojích Jeana 
a Tinku. < leeania bola radostou bez seba nad 
zvestou tou, ze sa zlocin jích sluzobníkom 
tak znamenite podaril, Aurel staval sa tiez 
takym, lez v uoci uemal pokoja. Sen neisiel 
na jeho. Casio videl svoju ubohú. prenasle-
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dovanú sestru Ellu. Ba neschodila mu z umu, 
stála mu vodne i vnoci pred ocima. Ci tá 
dobra dusa zashizila take muky, taky trapny 
zivot a takú ukrutnú smrt? A malá Ella 
bola v zalári, v zalári ako travicka svo.jej 
vlastnej matky, o ktorej ani nevedela, ze 
bola jej matkou. Tu matka i dcéra boly ne- 
volnvmi obetami jeho zlosti. On otrávil mla- 
dost oboch, on je zodpovednv za zivot Dub- 
skeho i za zivot sestry svojej Elly ! On zmrhal 
s Óceánion uz pravii polovicu svojlm majetku 
a co tym dosiahol? On otrávil i célú mladosf 
svoju, on zmrhal i zivot svoj. A táto Oceania 
cím mu je? Diablom, svodcom. pokusitelom, 
nivocitelom. Jej k vőli stal sa tulákom sveta 
bez ciela, mladym starcom, Bobu i tudom 
hnusnym zlocincom. Videli ste este dost 
mlady strom zlkniit, usychaf, k zemi sa klonif. 
Iste vrtá cerv na koreni zitia jeho, pomyslite 
si. Takym stromom biednym je Aurel. Na 
koreni zivota jeho hlodá cerv nespokojného, 
hrozne obfazeného svedomia. Na zemi niet 
mu viac cistej, nezkalenej radosti a na bu- 
dúcnost zivota a neba, na to nesmie ani len 
pomyslef. Lebo beda, beda dusi jeho, dusi 
io nie len sama hresila, ale aj inych k hrieclm 
svádzala. Dubského zronila gulka horníka 
Petríka jeho návodom, sluzobníci Ellu sku- 
toúneajej dcéru mravue zabili tiez jeho ná­
vodom.

Takto premystal nesfastny Aurél, ked ho 
z trudnoíazkej dumy tejto pri mesacnom svetle 
v zahrade vytrhnul sumot v besiedke. Bolo 
pozde na noc, ktoby bol este v besiedke?

Tichúcko sa priblízil k nej a pocul sepot a 
! sumot bozkov. Ziarlivosf sa ho zmocnila. Ona 
este rástla, ked póznál v sepote bias Lava- 
rierov. Öakal v trapnom napnutí asi hodinu. 
Dockal sa tolio, ze Lavarier vystúpil z be- 
siedky sám a odkradol sa prec zo zahrady, 
pár mcnsín po üom vykrádala sa z besiedky — 
Tinka.

Aurel vbehol do besiedky, nebolo v nej 
nikoho. Tedy Francúz mai dostavenícko so 

'slúzkou Oceanic. Uspokojil sa na tóm, bo 
inélio dóikat sa domnieval. Lutoval Jeana.

„Jean, milujes ty Tinku?u py tál sa na 
j druhy vecer Aurel sluhu svőjho. 
j „I)o zbláznenia!“
i „Lutujem ta, Jeane!“

„Preco, osvieteny pane?“
„Tinka ti je nevernou.“
„Boh ju zavaruj od toho. Zaskrtím ju.“ 
„Vcera o pol noci mala tu v tejto be­

siedke dostavenícko s Lavarierom.“
„I>o hroma, osvieteny pane, ten chlapje 

bedár. Toho musíme my dva zkántrit!“
„My dva?“
„Pred veerom o pol noci mai Lavarier 

tu v tejto besiedke dostavenícko so slecuou 
Óceánion.“

„Je to pravda, Jean ?“
„Na tieto moje oci som to videl.“
„Dobre Jean, kazdy sa osobne o tóm, co 

sa nás ty’ca, presvedeíme. Potom Jean mőj, 
krev potccie.“

„Krev! krev! krev!“ volal Jeau.
(Dokoncenie nasleduje.)

Viera a nevera.
(Z perského.)

( o viera, nevera je? Vsehomíru Pane!
Ty na svet nepodbás, ked o to v hádku stane. 
Len ten nepozná teba, kto sám sa spotvorí, 
Jako drevo nepozná olieh, az ked shorí. 
Vsetko to nie je, co sa nejaví od teba;
Tusi ta len ten, kto hladá cestu do neba.
V tebe sa zárodok vecného bytia kruzi 
A co z teba poslo, to zas za tebou tűzi.
Z teba sa pravda zriedli, i zas v teba vlieva; 
Vsesvet za tebou sta za sincom tien chodieva. 
More ziví pramene a pramene more 
Tokom riek valnych a plávaním chmár na hőre.

Ty kynes a lúcia sa, no zas v jedno splynú — 
Zem zachodí v nebe, ostrovy vöd hladinu. 
Ty vystrájas slncá, sta kvety z pukov stalé; 
Nie ti nénié veliké a nie nénié maié.
Co bolo, je a bude, v tóm ty neznás zmeny — 
Ty si prvy, posleilní, sám sebou zvecneny. 
Nuz nac sa búri viera a nevera práve?! 
Oslávit, pohanif fa nénié clovek v stave, 

j Dobié a zlé ciny, co z Iudí pövod vzaly 
fratia sa pred tebou sta v ohni prásek maly. 
Nie rozum najde teba, co sa jako bori,
Ale láska, zivená citami pokory.

Josef Janco.
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V zákutí sveta.
Povesf.

Kamarát!.
T\ „Noze prosím vás, uváztc ze si, co a ako

„l'armo je! pociatok musi niekto urobit!“ sa ja mám zenit, ked némám este sriadeny
„A preco nie vsetci rázom ? Mne by sa doni ? este neotvorcny obehod? Ak budete

tak Iúbilo!“ zrebovat, mim prosím vás vynechajte!“
„Ale to neide, to je nemoznc!“ „A veru i míia!“ odvetil druhy, „lebo
„Vsetko je mozné, co clovek chce, tedy nine by cudny kúsok vyviedla náhoda, keby

preco by toto práve ncmozné bolo?!J mi tak osudny zreb podstrcila. To jest: keby
„No vy veru jakési divné pocliopy máte ma trafil zreb. ze sa ja mám prvy z kola

o zenbe!“ násho ozenit!“
„Myslís, ze len ty más pravé? — Nuz „Ako vidún, i zo zrebovania je uz nie,

dobrc tedy, urob ty pociatok, tebe to i naj- lebo ked uz dvaja protestujú, najde sa i tretí,
lepsie pristane, i más k tomu spósob, a uz stvrty. A predsa bracekovci treba nám daco
my potom z tvojho príkladu ucif sa budeme, urobit.“
ci fa nasledovaf, alebo — nie. No, ci nie tak?“ „Pravdu má doktor! fasank sa blízi, no

„Tak je! tak je!“ ozyvalo sa zo vsetkych a nasou povinnosfou je staraf sa o zábavy.
strán. A akoby to pekne bolo, keby niektory vy-

„Chcete tedy, abych ja pociatok urobil? drziaval svadbu. My ostatní vsetci druzbovia
Preco ze práve ja? — Vidíte, mne vari este a jisté panicky druzice. Eh! to by bolo. No
najviac vselicoho chybuje, abych bol v stave bracekovci: kuráz platí, kocka hrá! Keby
zenit sa!“ som nebol najmladsím, na mőj’ pravdu, hned

„Smiesne, jemu vselico chybuie, jemu, by som urobil pociatok. Azdaj by ste uz
ktory má pekny a vynosny úrad. Co potom potom vy starsí nasledovali mőj príklad!“
uz my mámé hovorit?“ „Nuz tedy zapocni! a ako nás tu vidís,

„Vynosny úrad, myslís? Áno, vynosny, my vsetci vdacne ti budeme druzbami!“
celych dvestopädesiaf zlatych rocnébo platu, „A nase panicky druzicami!“
ako hlavny notár slavného mesta!“ „Nie! to neide. Po starsom do mlyna.

„A boceé dóchodky nezpomínas? tie ne- Tento poriadok i my vari zachováme. Ale,
rátas? Aky műdre, tie aspon tri razy tolko ak dllio váhat budete vy, potom veru ne-
vynesú. ako riadny plat!“ budem setrit vás, ani nebudem hfadef, ze

„Keby si to riekol o doktorovi, ten uz ste starsí, ale — zahanbím vás a punktum!“
má i stály plat pekny, a este k raj sie jino- „Koniu cest tomu cesf, pastierovi trúba,
stranné dóchodky. Ten by mal pociatok a domovému pánovi űcta. A uctíme ho naj-
urobit!“ lepsie tym, ked jemu ponecháme iniciativu.“

„Dajte vy doktorovi pokoj!“ nadhodil som Takyto rozhovor vedeny bol v kruhu siestich
ja, ,,i ten vie, kde ho tlací. Ja nie som proli dobrych kamarátov. Vsetci sme boli viac menej
ozeneniu sa, a to cím skór tym lepsie, ale zalúbení, aspon jedon kazdy z nás mai uz tak
nevidím príciny, preco by som ja mai a musel asi vyvolenú srdea svojho. A nebolo to len
pociatok urobit? — Viele vy co, urobím vám jeho tajomstvom; ani nie len nasím, ako
návrh, a ten rozhodne a zakoncí dalsie de- dobrych dővernych kamarátov, ale bolo to
batty!“ vsetko verejnou tajnosfou. Aspon v célom

„Cujme! cujme!“ meste nebolo jednej jedinkej duse útleho po-
„Zrebujme, a koho trafí osudny zreb, chcej hlavia, ktorá by o tóm nebola dökladne pre-

nechcej musí sa hned a hited ozenif. No, co svedcená byvala.
poviete na mőj návrh ?“ A svátá pravda je, ze uz susedky, tetky,

„Vyborny!“ riekol jedon. „To neide!“ kmotry dost hlasne povrávaly pri svojich
ozvali sa jiní.

?
kávovych shromazdeniach, ze sa iba za diev-
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catmi vlacime, panicky zaváilzamc, bazejimj Shromazdení sine boli u Stefan a Zá 
prekázanie svojou známost'ou inostramié sta- leskélio. Tedy slusná ve c je, a by som 
stie, a predsa ani jeden z nás nerobí urcity, | s tyrato urobil poriatok. On je to ten mest- 
ro/hodny krok. sky notár, ktory test sa vynosnemu platu a

No a ze tieto rozprávkv n boly daloké este vyuosnejsím bocnym dőchodkom, a kto- 
od pravdv, to citili sme i mv sami. Ba nie rónai este vselico cbybuje ku zenbe. Je on
citili, ale dobre uznávali, ako to tusim dó­
ka uje i nás hőre vyssie uvedeny rozhovor. 
A divno, ako sme tak pospolu shromazdcní 
boli, ani jednoho medzi nami nebolo, ktory 
by bol zásadnym nepriatclom stavu manzel- 
ského, ako to medzi mládencami, to i len 
na oko, byva. Ba naopak, vsetci sme túzili 
óim skör dostat sa do toho sladkého jarma, 
ktoré casto má príchuf velmi cudnej sladkosti.

My, ako receno, odhodlani sme boli vsetei 
pozenif sa. Xajfazsia vec bola urobif pofiatok. 
Ziadon nechcel byf prvym, hadam uz i preto, 
ze kazdy dobre citil a videl, ze tym zadaná 
bade prvá strbina násmu kamarátstvu. A jio- 
tom nebolo to ziadnym tajomstvom pre nás, 
ze v tomto obiadé i panicky májú zvlástne 
predsudky. I tarn kazdá zdráha sa byf prvou.

Nuz a konecnc myslieiika: ze fo bilde 
zo spolofenského zivota v nasom nieste, ked 
sa my sicsti pozenime, alebo ked rozpadne 
sa nase kamarátstvo, tiez velikou vállon za- 
sahovala na rozhodnutie sa nase.

Ale ja tu tak rozprávam, akoby ccly svet 
znal velmi dobre a dokonále i nase malickosti,
1 nase slavné mesto. Poznaf uz z toho, ze 
nie som spisovatelom.

A no uznávam, ze nie som spisovatelom. 
l’reto necakajte, ale ani ncziadajte odo mna 
nejüké dokonalé dielo, uz ei ho spisovatelia 
nazyvajü románom, novellou, noveletkou a 
tak da lej. Ja sdelujem len liryvky z násho 
spolofenského zivota. Snazit sa sice budem. 
a by som z toho sostavil nejaky célok. Jestli 
sa mi to podari, dobre, mna jiste viac to 
tesif bilde, nezli kohokolvck jinfho; jestli 
ale nie, nuz darmo, kde ni et schopnosti a 
spósobnosti. tak je márna snaha, a nemoz- 
nosti vystrájaf nikto nenie zaviazany.

liedo \setkym jinym ale za povinnosf si 
dizim predstavif i svojich kamarátov, i sa- 
mého seba, a dal ej oboznámif et. obecenstvo 
i s nasim mestom.

tretej desatine veku zivota bliziaci sa muz, te- 
lesne vynikajúci mnuhymi prednostiami, ktoré 
obycajne dobry dojem robievaf zvykly na útié 
pohlavie. Jelio ako tá ebi oha ncbeská modré 
oci boly zrejmym dökazom vernosti a stálosti, 
lebo tychto barvou je mod rá. Zrak jeho bol 
vernym zrkadlom básnivej, nadsené vzlety 

I oblubujúcej dusc. Pobelavé vlasy pokryvaly 
vysokym célom vyznacujúcu sa hlavu, a búzy 

i s bradou stály v dobrom súhlase s cclou 
tváron i postavou. ktorá neprevysovala mieru 
strednosti.

Podfa neho sedi Jurko Strmy, o nieco 
mladsi, sivooky, s kuceravo pocernymi vla- 
sand, hustou ciernou do tuliych kotücov za- 
vinutou bradou, a ostrymi. ako klincc bú­
zami. Je on najchyrnejsím pravotárom v nieste 
hlavne preto, lebo len nedávno este obdrzal 
diplom, a tak bol celkom novyni novufickvm 
advokátom. Ponevác ale „kazdá uová metla 
dobre metie,-1 nuz i on bol práve teraz vy- 
cbyrenym pravotárom, a mai viac práce, nezli 
vsetci ostatní. Tito totizto súc zväcsa v mest- 
skyeh úradoch, pravotárstvo len tak mimo- 
cliodom prevodzovali.

Tretí v nasom sjiolku bol Jankó Krupec, 
co do povolania: licitéi a orgonista. Dva to, 
ako známo velmi skvele vypláeajűce sa úrady. 
On je muz volaco, ale nie vela, len niekolko 
mesiacov, alebo ásnád len tydnov, vysse tridsat 
roeny; oci jeho sú ako uhol cierne, a take 
i vlasy hlavy, a rozumie sa i brada a búzy 
Sil né I brvy dodávajú zraku vyraz muzskosti 
a odhodlanosti, ba skorobych riekol urputnej 
zafatosti. Ale divná lira prirody. Ten to vyraz 
bol v skutku len v tvári, lebo v skutocnosti 
Jankó Krupec bol zosobnenou dobrotou, srdee 
jeho makké ako maslo, dostupnc kazdému 
poeitu. Ako ucitel bol na svojom mieste, ale 
nezbedná mládez len dost skoro poznala sla- 
bosti jeho, a menovite jeho dobrotu a makkost 
srdca. A túto v hojnej miere naduzivala, do- 
volujúc si éasto i na vzdory a priekor pánu
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ucitelovi vyvádzat nezbednosti, ako to uz oby- 
cajne pri rozpustilosti samopasnych chlapcov 
byva. —

M a v t i n K u r z bol kupec, ktory práve 
teraz zaneprázilneny bol sriadif si vlastny 
obchod, nedávno vráfac sa domov z hlavnóho 
mosta, kde za viac rokov konal sluzby obchod- 
m'ckeho pomocnika. Ufal, ze uz s pociatkom 
najblizsieho mesiaea otvorí svoj závod. I on 
uz bol co do vcku v dnihej polovici dvadsiatich 
rokov, ale o mnoho mladsim vyzeral, a sice 
proto: ze brada jeho nepúsfala este ani 
kostrnky budúcich vlasov, a ani na vysnej pere 
nebolo este mimo útlunkého páperu niroho. 
co by fázom mohlo sa rovnaf. Ináce bol suliaj 
do zivota súci, v spolocenskom zivote nevy- 
rovnany, zábavník prvej triedy; nie div tedy, 
ze napospol u ütleho pohlavia bol velmi obM- 
bcny. On bol jediny, ktorého vsetky panicky 
bez rozdielu rady maly. Tanecnik neunavny, 
dvoritel nevyrovnany, slovom: mládenec, aky 
má byf, kod ze má brat nejaky zástoj v spo­
locenskom zivote. A neskodilo mu ani naj- 
mencj v ociacli krásotinick, ze vlasy jeho 
takmer prekrocily uz tu hranicu, kde pri- 
jomuá befavosf prechodi do zrdzavosti, co 
u nás nebyva sice velmi castym zjavom, ale ani 
uevyniká pővabnou zricdkavosfvu. Oci jeho. 
tekavé sice holy, ale za to nemaly ziadnej 
uróitej harvy. A to práve bolo velkou vy- 
hodou pre neho. V tej to miesanine barvy 
jeho oci kazdy vlastne kazdá mohla najsf tii 
barvu, ktord jej najmilsou a najvitanejsou 
bola. A to je prosim Yds, tiez vela liodné, 
takto möcf zadosf urobit poziadavke kaz- 
dého oka.

Jozef Kalasane Milko bol najmcn- 
sim, ale pritom i najmladsim v nasom kruhu. 
Nádeja este nczanikla, ze bade riasf. Len 
tak okolo 24 rocny, Vizcmcisty suhaj, ale spo- 
íahlivy kamarát lírása ho netrápila sice, ale 
bol dobrého srdca a zdravého rozumu muz.
V Kestheli vybavil hospodársky beh, a teraz 
hospodáril doma. Jeho otec bol jednym z naj- 
vácsích majiteiov pozcmkov v nasom mcstc; i 
ponevac ale on sám pri poslednej restaurácii 
mestskej vrchnosti vysvihnál sa na kreslo 
senátora, neslusalo sa mu da lej viesf bnspo- 
dárstvo, ktoré odovzdal svoj mu vystudova-

! nému synovi. Dve ved boly, ktoré velmi 
I dobré sluzby konaly Milkovi, zvláste pri 
matkách, majúcich na vydaj decry. A to sice: 
ze bol dobre operenym jedinym synom, a 
tak dedicom celého otcovského niajotku: a 
po druhv: ze mal otca, ktory scdel v magi- 

: stráte, co u nás malo nesmiernu vyznamnosf.
Konecne ten siesty kamarát bol som ja: 

Samuel vtedy este Pazitka, dneská uz 
Pazitkay. Nemajte mi za zle tiito zmenu. 
Iito ze möze proti mode a profi zúrivému 
pnidu ? Viem, ze sú rázni a pevni Iudia, ktorf 
i tamtej i tomuto vzdorujú, co by s tym lined’ 
spojené boly akékolvek nepríjemnosti a útrp- 
nosti. Ja, ncstítim sa to vyznaf, nenarodil 
som sa za muceníka, aspoü nepoznal som 
sám v sebe ani jednu jedinú vlohu k tomu. 
Nuz a darmo je, co komu z hóra ncnic dáné, 
v apatéke nekúpi, nasledovne ani ja zmuzi- 
losti a zulovej ráznosti. — Prichodilo by mi 
uz teraz i scba, ako svojích kamarátov, opísaf: 
moja skromnosf avsak nedopúsfa mi zpo- 
mínaf moje telesné vnady a vlastnosti, ktn- 
rynii, ako svet napospol hovorí, nie skúpo 
som nadany. — Obmedzím sa tedy len na 
pripomcnutic: kto a co som ?

Iíto som ? to som uz povedal, ze S a m u e 1 
predtym Pazitka, teraz Pazitkay. Som 
doktorom medicináé, chyrurgiae et artis ob- 
stetritiae magister, promovovany na vysokych 
skolách pestianskych, a jedon z tych, ktorí 
sme prcdlozili boli prosbu na Jeho cis. kr. 
Yysosf arcikniezafa Palatina Jozefa a vysokú 
námestnú radu, aby na pestianskej universite 
zalozená bola katedra recí slovanskych; teraz 
som riadnym mestskym lekárom alebo fizi­
kusom v svobodnom královskom nieste Je- 
dlove. Dues, ked tie to rozponiienky písem 
uz len dia mena svobodnom, lebo dia naj- 
novsích zákonov nie len ze clenovia mest- 
ského zastupiteístva delia sa na virilistov a 
volenistov, ale i samé mesto patrí uz pod 
pravomocnosf stolice. V tycli casiech, na 
ktoré sa vzfahujú zápisky moje, bolo to este 
celkom jinácc. Ytedy mesto Jedlovo, ako svo- 
bodnó kráíovské mesto tvorilo pravomocnosf 
samo, podriadené súe jedine vysokej král. 
námestnej rade v Budíne.

2(5
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Mesto Jetllovo lezi v hlbokej, vysokymi 
vrchami a horami ohradenej doline. Uz po- 
lohou svojou ukryté hluku sveta tohoto, nie 
sue s nim v ziadnom stykn, tvorilo samo pre 
seba a v sebe célok, svoj cely úplny svet. 
Cudzota a nesvojské zvyky nemaly do neho 
prístupu, ved tieto najradsej stúpajú blad- 
kymi cestami, teraz páron hnanymi zelezni- 
ciami alebo parolodami, a takych u nás nie 
len nebolo, ale pravdu uznajúc, v tych dáv- 
nych casiech sme o ních ani neehyrovali, 
o zelezniciach totizto a parolodach; lebo cesty 
mali sme uz i vtedy, ktoré v úradnych zprávach 
i hradskymi prezyvali, ale v skutocnosti to 
boly také cesty, ze jim kaz ly z daleka vy- 
hybal. Este najsnadnejsie bolo dostat sa do 
mesta krízom cez lúky a role. Len ze cesto- 
vanie ztade spojené bolo s nebezpecenstvom 
polámania kolies, jestli nie i jiného, ak. to­
tizto majitelia lók a pozemkov popadli skod- 
níka, neznali zartu. No v zime, ked hojnost 
shaliu vyrovnala vsetky skáry a priejiasti, a 
zaviedla úpluú rovnost a hladkosf, vtedy to 
bola radost po nasích cestách cestovaf na 
Iahkvch saüach.

Nasa najblizsia posta bola dobrych piif 
mii vzdialená od nás, a dostat sa kn nej 
bolo s velkymi obtíznostiami spojené. Ráz 
za mesiac s velkou núdzou dostávali sme na- 
hromadené listy. A tói úradnc! No na sfastie, 
vtedy vo správe neznáma bola este rychlosf, 
vsetko slo slimacím krokom. A noviny"' ach! 
prosím Yás, tie sme len dia chyru znali.

Boli síce medzi nami jednotliví, ktorí 
niekolko rokov pobavili sa i von z chotára 
násho mesta. Medzi tychto prinálezal som 
i ja. Ved som v Pesti studoval lekárske vedy. 
Jiní zase práva. Prirodzená vec, ze sme si 
tam osvojili i velkomestské zvyky a obycaje. 
Videli a poznali sme i dalsí svet, i vselico 
v iiom, co sa nám veru dobre pozdávalo, a 
co by sme ncboli dbali i u nás zaviesf. Keby 
to len bolo mozné byvalo.

Ked sme totizto prisli opiit medzi svojich, 
do násho rodinného mesta, sotvy preslo nie- 
kolko éasov, zabudli sme na vsetko, a vzili 
sme sa do pomerov panujúcich u nás zase 
tak, ako by sme ani nikdy z nich neboli 
vzdialení byvali. A kvd i jedon druhy na-

páchnuty ducliom vonkajsím, pokúsil sa pre- 
viest nejakú novotu, tak si poobrázal rozky, 
ze mu navzdy odpadla chut jiokracovaf v dal- 
sích pokusocb.

Mőzete mi vérit, ze to i mne prihodilo 
sa niekolko ráz. Toto len tak mimochodom 
poznamenávam, aby niekto nemyslel, ze som 
ja snad robil vvnimku. Horkyze! i ja zmu- 
drel som, ako mnohy jiny, vlastnou skodou!

Ale i to je zase pravda, ze táto ukrytost, 
nedostupnost násho mesta mala tiez dobré 
stránky a vyhody.

Tam von za címtárom nasím, za hrani- 
ciami násho sveta, zúrily uz vtedy s célon 
mohutnostou po krajine národnie trenice a 
zájiasy. My sme o tóm neznali nicolio. Ne­
vedeli sme, aspoit sme to nevyznávali, a vari 
neboli sme ani povedomí, ze sme vsetci od 
korena Slováci, lebo tolio nebola ani potreba, 
ked sme neznali jinych. Ale za to cely nás 
zivot, nase obcovanie, nase pohybovanie bolo 
rydzo slovanské. A jestli i niekto, uz ói muz- 
ského pohlavia, bol by si snad i prial. aby 
v spolocenskom zivote a v obcovaní podal 
dökazy svojej schopnosti a sbehlosti v jinych 
reciach, nemal ku tomu ani prílezitosti, tak 
ze konccne ti, ktorí chceli dokázat svoju ja- 
zykovii vzdelanosf a sbehlosf, pomáhali si tak, 
zetúnasu slovencinu nemilo Bohu spikovali 
cudzinskymi slovami. Bola to potom taká 
metelica a strakatina az radost. A mnohí 
práve túto strakatinu drzali za mohutny dökaz. 
vzdelanosti, preto i vsemozne namáhali sa 
nasledovat pofazné nie zriedkavé vzory. A ze 
z toho pochodily casto i smiesne vyjavy, je 
len prirodzené. Nuz ale navykli sme na to, 
a boli sme spokojuí. Ved sme tym spösobom 
mali svoju vlastnú a zvlástnu rec.

No a v tomto meste sme my siesti ka­
marát! a rovesníci úcinkovali. Odchodní co 
do povolania, ale predsa dobrí a verni pria- 
telia. Mozno, ze toho prícina lezala práve 
v röznosti násho zamestknania. Nestáli sme 
na závade jedon druhému. Neodberali sme 
jedon druhému, co casto byva prícinou ne- 
priatelstva. U nás to ale ani jináce nebolo 
mozné. Odkázaní sami na scba, boli sme 
v nasom meste dotycne spolocenského zivota 
my siesti zástupcami verejriej mienky. Takto

zábavn a poucenie.



Orol, casopis pre zábava a poucenie.C. 7. 1878.]
179

na oko. Lebo jináce verejnej mienke smer 
dávaly v tajnosti úcinkujúce sily, ako to po- 
zdejsic vysvitne. My pri mlcanlivom súhlase 
nie len celélio obecenstva, ale i slavného 
magistrátu, s pánom mestanom na cele, osvo- 
jili sme si právo dávaf smer, rozumie sa len 
v spolocenskom zivote. Lcbo do jinycii zále- 
zitostí, ktoré prinálezaly do oboru slavného 
magistrátu, coky nám bolo mi csat sa. Nuz 
ale my sme potom ani netúzili, acpráve 
jedno druhé nezdalo sa nám byt v poriadku. 
Len ze rnúdrejsie bolo ml cat. nezli budením 
„politickych ellátok“ — ktoré v nasom meste 
boly úplne nepoznatym ovocím, rusit svornost 
a jednomyslnosf. Ved viete, ze pozitie jablka 
zo stronnt poznania vyhnalo Adam a a Evu 
z raja, a ludstvo pripravilo o raj s ke bla- 
zenstvo.

My uspokojili sme sa s tym, ze co sme 
my chceli, to sa stalo bez nejakého homrania 
lebo somrania ostatnélio mnohocetného obe­
censtva. Pravda, ze potom i len na nás pa- 
dala zodpovednosf, jestli nieco, na ptikiad 
nejaká zábava lebo vylet ncvypadly ku vse- 
obecnej spokojnosti.

A nebola to snadná vec táto zodpoved-1 
nőst. Verte mi, tá parlamentárna zodpoved- 
nost je len hrackou proli tej, ktorá nás ta- 
zila. Ministerstvá májú uz vopred pojistenú 
vácsinu v parlamenté, na ktorú sa spoliehat 
mózu; my ale nemali sme nikoho, len seoa 
samych, a tych niekolko nám blahosklonne 
oddanych pannenskych dusí, ktoré ale pri ne- 
zdare nejakého návrhu z nasej strany, s ostat- 
nym obecenstvom stály akojedon muz v oppo- 
zicii proli nám. Ináce boly by jim daly ma- 
micky.

Ze tomu vskutku tak bolo, uvidíte z prí- 
kladu:

Díia 12. jiila 184* roku bol krásny, teply 
den. Iláno ani mracka ani oblácka na celej 
oblohe, navrhli sme tedy vylet na pána me- 
stanostov, asi dvc hodiny od mosta leziaci 
laz. A takmer vsetko mesto vyslo, menovite 
ale tie ciastky jelio, ktoré v zábavách na- 
chodily radosf uz lebo z osobnej úcasti, alebo 
ze jícli dcérky sa dobre bavily.

A bola Vám to zábava miiá a radostuá, 
vsetko sa tesilo a veselilo, a na nás sypaly!

sa zo vsctkych strán pochvaly za usporia- 
danie vyletu. My riastli sme vo vlastnom uve- 
licení. Hrdo niesli sme hlavy, aby cely svet, 
rozumie sa jedlovsky, vedel, ze táto zábava 
je nasím dielom. Dobre.

Na nesfastic pánov mestanostov laz lezal 
J vo velmi úzkej doline, a i troch strán ob- 
toceny bol vysokymi vrchami a hustymi le­
sami, tak, ze my tani baviaci sa, neznali 

' sme nicoho, co sa deje v najblizsom sused- 
I stve nasej dolinky.

Tu zrazu, zábava nasa tocila sa veselym 
prűdöm, neznám uz, ci sme sa hrali o oveu 
a vlcka, a ci o nieco jiného, zaduní nieco 
tak temno a dumne nad hlavamí nasimi, 
ako by asi hrmelo. Oci vscho na pána me- 
stanostovom laze shromazdeného tvoru, uprely 
sa do neba, a hróza a hröza! co tu videly! 
Celá nám viditelná obloha nebeská zakrytá 
hustymi ciernavami a hromonosnymi mráka- 
vami. Blesk krizoval sa s bleskom, a hrmenie 
cím diai tym silnejsie bolo, ba uz pomocou 
ozvenv roznásajúcej a opátujúcej dunenie 
hromu. ani neprestávalo. Tam bola uasa hra, 
tani zábava. Ako ked bystrolety jastrab vrhne 
sa na kytu jarabíc, i nase krásotinky rozu- 

I tekaly sa vo vsetky styry strany sveta, aby 
hladaly útociste pod rozvetvenymi dubami a 
a bukami — lipy — s privolením slavného 
magistrátu vynicili uz dávno pre körű po- 
trebnú do remesla, clenovia poctivej cechy 

I cizmárskej.
A v skutku svrehovaná bola potreba hla­

dat nejaky úkrvt, lebo zrazu zpustil sa leják, 
a to taky príval, akoby z kú]» lial. Korytá 

I sicc nepadaly, ale nict pochybnosti, ze nad 
I nami pretrhnul sa obiak; a o niekolko oka- 
mzení cely laz rovnal sa nejakému jazeru, 
z ktorého avsak krásnoperé labute poutekaly 
hladat útociste, len kde tu este motal sa 
nicktory bocian a zúfalc brodil vodami. A 
medzi tychto prinálezali sme v prvom rade 
my siesti ustrojovatelia vyletu. predvídajúc 
následky, aké bude inat tento krásne za- 
pocaty, ale az haliba mrzko zakonceny vylet.

No jináce nestastie neprihodilo sa ziadno, 
ani blesk netrafil a neporazil nikoho, ani 
prudké vody neuuiesly ziadneho, a mrákavy, 
ako nenazdajky a rychlo prisly k násniu ne-

20*
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milému prekvapcniu, tak i dost' skoro opu- 
stily nits zase. Ale s nimi i chut k dalsej 
zábave.

Slniecko zasvietilo. ale nevznietilo radost. 
Márna bola jeho námaha. Sviatocné saty a 
vóbec toiletty nasich dám utrpely znacné 
skody, tak ze ked’ sme onedlho zatym vracali 
sa domov, nebol to uz viac rad veselych, 
zábavochtivych vyletnikov, ale radsej pochod 
„zmoklych si epic/

A v takomto zúfalom stave vracali sme 
sa domov. Panicky zakázaly si nás sprievod 
a maminky velmi divne zazeraly na nádej- 
nych zafkov svojicli.

Kazdy vidi, ze my taki uevinui sme boli 
ua tom prívale, ako novorodzené diet'afko, a 
vzdor tomu celá zodpovednost za pospinené 
saty (vtedy este take uosivo bolo v mode, 
co pomocou mydla a vody dostalo predoslii 
krásu), za zablatenú, rozmoknutú a vysliapanú 
obuv, pad la na biedne hlavy nase. Za célé 
dva tydnc, prosím vás, ani od jednej jedinkej 
kiásótinky nedostali sme pekného nie slova, 
lebo hovorif za svet nechcely s nami, ale 
ani len pohladu. No a este borsié bolo 
s matkami. Tie nekonecnou nenávisfou za- 
horely proli nám. Tak to vyzeralo, akoby 
boly vstúpily proti nám do formálneho spri- 
sahauia. A ja ani najmenej nepochybujem 
o tom, ze za tieto dva tydne zaviazaly sa 
vzajomnym slubom, — ci i rukodanim, to 
uz tvrdif ncchcem, — ze uz nikdv viac s nami 
nesfastnymi Iudmi nepöjdu na vylet a ne- 
súcastnia sa na ziadnej nami usporiadanej 
zábave.

á idite, takto vyzerala nasa zodpovednost 
v skutocnosti.

Uczpochyby ale tá dva tydnová mrtvota, 
ktorá následkom tuhého a nesmíritelného zcn- 
ského hnevu zachvátila nás spolocensky zivot, 
jestli nie, co ja za pravde podobnejsie drzím, 
úcinlivost tv eh uz ráz pripomenutyeh tajnvcli 
síi, previcdla nálily obrat smyslania, lebo 
sotvy minulv tie osudné, vsetky i tie naj- 
útlejsie a najsilnejsie sviizky potrhaí hrozivsie 
dva tydne, bolo zase vsetko v starej kolaji. 
a my ako predtym boli sme opát hrdinami 
zábav, a pri tóm milymi hostami vsetkych 
pohostinnych domov.

Ale teraz, ked uz oboznámil som vás 
i s nasimi osobnostiami, i s pomeranii násho 
mesta, bade uz vari svrehovany cas, vrátif 
sa do kruhu, z ktorého sme vysli a takto 
nesmierne zabocili.

Domovy pán nechcel prevzat ponúkanú 
mu úlohu, a by totizto on bol ten, kt orv prvy 
vstúpi do manzelského ja rína. A ti ostatuí 
tiez nemali sa k tomu.

„Takymto spősobom,“ prcriekol som ko- 
necne ja. aby sme uz uejakym cinom zakon- 
cili dlhy rozhovor, ,.z fasangovej svad by a 
zo svadobnej zábavy vo fasangu sotvy co 
bude. Nuz ale, kamaráti, treba nám tedy po- 
myslat na nieco jinélio, cím by sme molili 
docielit nejaky úspech.“

„Sriadime ako obyeajne tanecné zábavy 
a bilde dobre!“ odvetil na reci moje Strmy.

„Mne sa to nez.dá!“ jioznamenal Milko. 
„A co keby sme ustrojili divadelné pred- 
stavenie, a po nőm tanecnú zábavu V to by 
bolo nieco nového!“

^Ale sotvy by viedlo k cielu a k vydát­
nőj zábave," póznáménál Zálesky.

„A preco nie?“ strmo opytuje sa za svoj 
návrli vrele zaujatv Milko.

„Jednoducho preto, ze mise obecenstvo 
nieje navyknuté platif. A do divadla platit 
treba !••

„To je pravda,J prereciem ja, „navykli 
sme ustrojo'at zábavy, ktorych hotove vy- 
davky nesieme my. Tak je to pri plesoch, 
tak pri vyletoch, tak vsadé. My platíme budim, 
svetlo i vsetko. A radi sme, ked’ nás obecen- 
stvo pocii prítomnostou.“

„Nuz dobre!“ Olivettije Milko, „noch tedy 
ani do divadla neplatí sa nie Útrovy zase 
budú nase!“

„To neide! to neide!“ ozvalo sa z via- 
cero üst.

„Dovolte," ozvu sa dosiat mlcavsí Kurz, 
„aby som vám ja nieco navrhnul. Utam, ze 
sa vám zazdá mój návrli!“

„Cujme ho!“
„Ustrojme maskarny ples! Tője u nás 

nevídané, neslyihané a vzbudí velkú zauja- 
tost!“

„MyslísV“ prerecie Krupec; „tak nezuás 
nase obecenstvo. Práve za to, ze je to ne-
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vídané, neslychané, vzbmli vseobecny odpor, 
a vzdor nasiui snaliám nevydari sa !■•

„Pravda más, i ja sa toho obávam,“ prc- 
jinai slovo Zálesky; „divákov asnarf bade 
dosf, ale nebude maskár. A my siesti, co sa 
ako vystrojime, nepreborime. Dajte si pokoj 
s tym návrhoin!“

„A nine sa vehni pozdáva,“ ozve sa Milko, 
„a preto hlasujem zan. Uvidime, ci sa vydari 
lebo nie! Ja som ale prcsvcdccny, zu sa vy- 
dari.“

„Keby tvoje presvedcenie rozhodovalo,“ 
recie Strmy, ,,tak bv bolo dobre. Ale to ne- 
padá na válni. Hlasujem proli návrhu a to 
rozhodne !••

„A ja myslim,“ ozvcm sa konecne ja, „ze 
kazdej veei spösob. Tento mivrli predbezne 
ostane nasim tajomstvom. To je jedno. Druhé

(Pokracovani

je, ze pokus predsa len 11 mbit mózenie. A 
toho som nábiadu, ze jestli podarí sa mim 
pre túto myslienku získaf tetku Madlenku. 
nasa je vyhra!"

„Pravda más!“ jasá Milko. „A tetku zí- 
skame. Ja nie som sicc jej miláckom, ako 
Zálesky a Krupee, ale myslim, ak tit0 dvaja 
prejmú úloliu získaf tetku Madlenku na nasu 
stranu, nase je vítazstvo. A le opatrne!“ 

„llozumie sa !u sloví Krupee. „Jej cti- 
ziadost utaz if nesvobodno. Ona masí sama 
11a tű myslienku prist, a potom ako za svoju 
myslienku bade po mesfe úcinkovaf. Dobre, 
teraz verím, ze maskarny bál bade!“

A s tynito rozisli sme sa! Alii Záleskv 
ani Strmy viae neodporovali. A nasa shoda 
bola uz jistym ritkojemslvom dobrého vy- 
sledku.
e uasleduje.)
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Zo Slovens]'
Cestopisiic obrazy ( 

(Pokrac

Cit li sme uz, ze nám mysle ncvládzu uci- 

neiié dojiny prijímaf, a preto upustili sme 
uz od návstevy kostolov, a bladeli sme myslom 
1 jiny siller dat.

\ stúpili sme tedy zase 11a gondolu a tu 
spomemíf chcem zvlástnu obyeaj. Kdekolvek 
pristaví sa cinok, priskocí stary bosy Benát- 
can, vycivcny, v chatrnom odeve, s palicou asi 
na meter dlhou a hácikom opatreeou, pri- 
tiabne cinok. strázi a drzí ho pritiahnutv. 
kym sa zase da lej neplavís. Sú to vvsadní 
mestskí invalid! cili polozobráci, ktorym za 
tű, ako sa mi zdalo ncpotrebnú vysluliu pár j 
centesimov vodic do klobúka hódi. Vela jesto 
tychto chudákov darebákov. Krútili sme sa I 
zase sem tani do Canal grande pred iialazzo i 
Barbarigo, kde zomrel pod casom inéra chy- 
reciiv. tolko spomínaiiy Tizian. Antonio Bar­
barigo stal sa z gondoliera ikizom.

\ tom to starobylom paláéi s peknínii rez- 
bami, scbodmi, a mnohymi 11a jeho skvelú 
preslost pokazujneimi predmetnii je vcul 
íabrika na skleuné nádhery. Ako známo, Be-: 
nátky boly clivrecné 11a vyhotovenie sklenuych j

:tt do It a lie.
id Luslcomcrnkrli<>. 
ovanie.)

! perliciek. [Iliié easy vyrábanie teho tovaru 
j bolo tajomstvom Bénátok, a veiké mnozstvo 
ladného, jemného vvrobku priehodilo dojuz- 
nyeb a vychodních krajov, ako prestriedok za- 
kúpenia slonovej kusti, korenia a otrokov. 
\ yrobok tento jirestal uz byt monopolom Bé­
nátok, ale sklenné sperky tu dorábanc este 
predsa vysoky stupeii dokonalosti dosahujü 

V prvom posebodí je rukodivliia. Priz.erali 
sme sa roboté, pri com cud/inconi za malii 
odmenu pred ocami takú gulocku veími spő- 
sobne s kvetami a menoznakoni vykrúzlia. Ply- 
novy plameii asi na pät centim, fucí, v jednej 
rukc drzí v olini kovovú tycku, v drubej 
tycku sklennú, farby takej ako mu vbod 
pride. Na ]dyno\om oh ni topí sa tyeka sklenná 
a obkriíca sa kolo zeleznej tycky, [lotom dupká, 
hladí. krúti, a gulka je farbistá, prúhovitá, 
s lítlymi kvetinanii lebo písmenami opatrená. 
Jedon robotník robil perly duté, prázdne, co 
má byt umeleckejsie nad plné perly. Tani 
tretí zase z morskych velkych slimákov, 
z nútra hladkych rúzovveh vyrezával utesené 
záusnice a náprsnice (brosne), robota to lubá,
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jeinno tienená. Jvdtm pár zausníe 15 frank. ~ 
6 zl. r. c. Obzreli sme skiad; ten bol veru 
bohaty, ale veci v nőm pre obyeajné vrecká 
takiner nedostizne. Najdrahsí kus, co sme 
obdivovaí mohli, bol sklenny. kvctmi, vtákmi 
a zlatym emaillom vykladany, prostrednej 
velikosti stolík za — 20.000 frank, zz 8000 zl. 
Keby na ten clilap dobrej véle páston rezol!

I’o nálezitom obéerstvení po obede síi 
sme do palazzo Dúcaié (t. j. dozov, knie- 
zatsky paláé). Lezí on, ako uz spomenuto, 
v bök námestia Svt. Marka, na vyehodne se- 
vernej strane, a tak fahá sa piazzettou ac 
na broli slaviansky (Ríva Schiavoni), kde je 
oproti vvlkému kanálu célom obrátenv. Zpodok 
stojí na 107 stípoch, kade tahajú sa arkády, 
vrcli má podobu koruny, célok majestatickej 
ale phantastickej podoby, ako by zastal bol 
západ s vyehodom. Tomuto stavaniu z cela 
mozno cítaf pysnú slávu a minulosf benátskej 
republiky. Kazdá skala na nőm nesiesvoje deje.

Videf sa to este len dá — ale opísat to 
veru coby ako, tazko ide. Toho je vela pri- 
vela. Probujmc aspon daco.

V IX. storocí vystaveny paláé sliorcl 
r. 076 po zavrazdenom dózovi Pietro Can- 
diano. Jeho nástupca Pietro Orseolo (Uros?) 
ho zase \ystavil. Z tóim starého paláén ne­
jest vuje ale nié viae. R. 1422 tento vysta­
veny, rokn 1577 shorel, a zase rok na to, t. 
j. te ráz pred 600 rokmi, bolo vsetko zase na- 
pravené. Mimiié stare benátske obrazy zbíkly. 
Medzi spomenutymi 107 stípami vynikajú dva 
z eervenélm mramoru, zkade vyrok smrti olila- 
sovany byval.

Cez porta della Górta, kde úradné ohlasy 
vyvcsúvali, vnisli sme do dvora. Dvor v 15. 
stör, nie úplne dohotoveny je nesymetricky. 
V j ed nőm z vysokych okién sedel rokn 1822 
fO'uf Silvio Pellieo, básnik, kym do Spielbergu 
odvedeny bol. Básnil v duciiu národnom o sjed- 
notení národa italského. Jeho uváznili, a hla, 
idea sjednotenia národa italského isla mu za 
pätami. X prostred dvora dve eisteruy. Xa fa­
cade hodinovej vázé je umiestnená soeha voj- 
vody Frano Maria z Urbino gen er. republiky 
r. 1625.

Sehody „la seala dei Oiganti/ menované 
sú dia kolossálnych Marsa, Neptuna, Adama

a Evy, hotoveué Sensavinom r. 1554. Tam 
hőre na schodoeh korunovany byvali dózovia. 
Kecf tymito schodmi hőre vyndes, n aj des sa 
na krytom ambite, sakovymi poprsiami zdo- 
benoin. Poberali sme sa hőre vyssie, tak zva- 
nymi zlatymi schodmi „Scala d’oro,“ Sanso- 
vinom stavanymi. Sú krásnej ornamentiky, 
moene pozlátené, nimz teukráf len do knihy 
slaeht.y „Patriciov“ zapísaní prcehodit sincli. 
Pre tepsi poriadok obzerania vrátili sme sa 
zlatymi schodmi do prvého poschodia nazad 
a vosli sme do Sala del maggior consilio. 
Táto sieh je 25 in. dlhá, 22 ni. siroká a 14 
m. vysoká! Steny na vsetky strany sú obrazrai 
dejov republiky vylozené. Sú to obrazy veli- 
cizné a krásne. Predstavujú najviac vojny. 
Zadnia stena je judon obraz, iiosavácf naj- 

I vácsí vo svete, od Tintoretta; predstavujc 
raj. Tolko hláv na honi namalovanyeh, ze jieh 
posavácf este ziadon — Anglican pocítat ne- 
stacil. Je 22 m. dlhy a 14 m. vysoky; ako 
ze ten, a kde ho malovai 'í — V tej to sálé 
vydrziavali slachtici — nobili — v zlatej 
knihe zapísaní velkú radu, a doze tu void 
vyznacencov uderením mecovym po picéi za 
republikánskveh slaehticov. Pred vclkym tym 
obrazom je povysenó lesenie, kde kniezatské 
kreslo stálo. Ilore na limei sieni 76 dózov- 
skych obrazov, pocimé od Angelo Partieipocio 
t 827. Po druhych stenách je 21 obrazov 
od Bassano, Paolo Veronese, Tintoretto aid. 
Predtyni tani boly obrazy najstarsich benát- 
skych majstrov, ale v olini roku 1577 shorely. 
Glbrazov tyeh 21 najviac sa krúti okolo dejov 
dózu Sebastiane Ziani 1173 -117‘.». ku nemuz 
sa pápez Alexander III. pred Friedriehom 
Barbarosom utiekol a okolo dozi Enrico Dan- 
dolo (1192- 1205), najsilnejsieho kniezata bc- 
nátskeho. Medzi obrazmi dozu Zianiho ty- 
kajúcimi sú mi v památi bitka pri l’iráne, 
zniéenie lod’stva cisárskeho, a zlapanie Otta, 
syna cis. Friedricha. Doze predstavujc pápe- 
zovi Alex. III. lapén éh o Üttu. Pápez posiela 
Ottu k oteovi cielom zavedenia pokoja. Fried­
rich Barbarosa klací pred jiápezom pred vrátnn 
ehrámu Sv. Marka. Pápez oddáva Zianimu 
prsten, aby sa s morom sosnúbil (r. 1177j, 
éo sa potom kazdorocne opakovalo.

r
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Oproti tymto predstaveniam ukazujú sa vanie to do konca 16. storocia benátskych 
nám obrazy dcjov Enrica Dandolo, mohut- dózov.
nóho do zu 1192-1205. Predstavujú opátnéj Vo stvrtej sicni sú zemekule a zemevidy. 
zaujatie Byzantiuma vo spolocnosti francúz- [ V elmi sa mi pácily tu dve veci. S vet ovid bo- 
skych krizákov. Zaujatie Zary. Koninovanie, toveny mníchom Camaldulenskym Fra Mauro 
grófa Balduina z Flandrie za cis. gréckeho í roku 1457-1459. üivné sú to tan, pomeno- 
v Aja Sopliii v Carihrade. Grécky cis. Izák vania mnohych krajov na zdar Bolt. A nie 
Angelos prosí za svojho otca u Benátcanov. menej podivné sú table na dreve rezané kroz 
Zbitie genuesského lodstva kroz dozu Andrea Hadgi Mellemet -a v Tunisu r. 1559. Tie 
(ontarini. Na povale tiez samé vífazne bit.ky táble májú podobu srdcovú. Videt tu i jdány 
Benátcanov. X limei oproti Iavému rohu v rade J Bénátok.
spomenutyeh uz 76 podobizicíi dózov chybí Vcul zase vnídeme zlatymi scbodmi do 
jedon obraz, a miesto neho je cierny závoj druhého poschodia. Z pitvora Atrio quadrato 
zalozeny, s nápisom: Hic est locus Marini stúpime do Sala della Bussola, pred sieti 
Falethri decapitati pro eriminibus. (Tu jest troch státnych vysetrujúcich sudeov (Inqui- 
miesto zfatého pre zlociny Marini Falethri,! sitorov). Z vonku z ambitu videt dve diery 
cili inácej Falieri). A jaky zlocin spáchal do steny, tani pripravené boly predtym dve 
tento clilap? ten, ze sa opovazoval spupnost! levővé lilavy s otvorenymi tlamami bocca di 
a pycliu repüldikánskej slaclity zlomit. Za to leone. Do tych vpústali udávacie lístky, 
este len i jclio obraz z radu druhych vyob- alebo udávali, denuncirovali ústne; vniutri
covali. nasly sa vse hotove usi k naslúcbaniu a rukv

Sala dello Serretinio. Limcom podobizne k poznaceniu udanych zalöb. Ived Napóleon I. 
39 poslednych dukov, medzi nimi sám zadny ztroskotal republiku, poválal rozzlobeny lúd 
Lodovico Manin 1797. Krásny je obraz od, levővé lilavy, a ostaly len diery.
Giovani Palma súdny deii. Na stene obrazy: Sala del Consiglio dei Deci. Ako pre-
Benátcania vífazia nad sicilianskym kralom dosló a nasledujúce, tak i táto drahocen- 
Rogerom 1148. Zaujatie Tyrasu 1125. VT- uymi najvytecnejsích maliarov obrazami je
fazstvo Domenika Michieli nad Turkami pri 
Jaffe 1123. VTíazstvo nad Pipinom, synom 
Karola Velkébo v lagunocli. Obliehanie ním 
Bénátok roku 809. Oproti dverom pomník 
dózu Francesco Morosini „Peloponnesiacus“

vytintená. Jej zovnajsok je vesely, prívetivy, 
a predsa sa tu strasné veci dialy. Tu zase- 
dával súd desiatich. Tu v búrnom zasadnutí 
v noci odsúdeny bol 15 16 apríla roku 1355 
knieza benátsky Marino Falieri, a dva dni

1684-1690 vydobyl Moreu, Attiny, ale aj za tym zfaty. Sto rokov predtym zradea vlasti 
poválal mnohé památníky Akrnpolisu delami. j gener. Carmagnola tu takze na smrf bol od- 
öbraz: Lazzaro Mocenigo zbil Turkov pri súdeny.
Dardanellácb. Bitka pri Lepauto. Vydobytie V kúioch sú dve skryne, tarn pod vyse-
Cottoru. trovaním stála ukrytá stráz, a z jeduej skryne

Potom nasleduje bibliotheka. Mnohé knihy viedly schody na prvé poschodie tajnou ehod- 
na cbrbte znacené sú písmenou N. Znamcná bou, a druhou skrynou vöd ily nestastníka 
to, ze boli kroz Napoleona I. s nescíselnymi | väzna do olovenych komor a do temníc. 
druhymi veemi do Paríza odnesené. Po po- Sala de’ Capi. Pekny mramorovy kamín 
korení jelio presly nazad s hőre udanym' z0 XVI. stor.
znakom opatrené. Pamiitné malbami okrá-i Arco quadrato. Osem podobizieü seuá- 
slené breviario Grimani, diclo flandrejskej! torskyeh.
skoly z h>. storocia. Sala della quatro ponté. Dia rimského

Archaeologium vífaznymi Venecianmi zo vkusu hotovené elegantné vráta. Obrazov sila, 
vsecli krajov ukoristené, obsabuje pár sto medzi nimi zapamätoval som si vyslanstvo 
kusov. Rezby póvodu najviac rimského a perské u dózu Cicogna 1585 od Carletto Ca- 
gréckeho rozlozené sú v troch sálach, by- liari. Príchod kráfa Henrika Hl. na prístav
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Liilsky oil And. M. Viccntino. Obraz obsa- 
hnje nmolio podobizien, kroje tehdajsich casov, 
podoby goliov, barkov a slavnosf, vsetko do 
podrobna a verne vyobrazené. Je tarn i obraz, 
ktorého vyznam len pred nedávnom uhádli. 
Sú to vyslanci niesta Norimbergu, ktorí zá- 
kony republiky benátskcj z rúk dózi Leo­
nardo Loredan prijímajú r. 1500.

Sala did Senato. Sala del Collegio. Na 
povale a stenácli vsadé velikánske obrazy.

Pro milovnikov romautiky, a ponevác sku- 
tovne arcbit tturou, nialbou a sculpturou mysel 
vloveka aby lieriekol takmer ztlacená je, 
dobre bilde i olovené komory: Piombi, a 
temnice: pozzi obzret.

Tesnon chodbou vysli sine namost vzdychu, 
(Ponte del Sospiri.) Most ten s]»ája vysoko 
nad voilou palazzo ducale so streehou olo- 
venych komor, a je na boka vychodnej strnny 
jeho. Je kryty, pevny. Sem piísfali väzhov 
do zalárov olovenych komor, a z tade do 
v\selrovania do spomenutej nz saly dei deci. 
Boviiymi oblokami mostn videf dolu do zá- 
vratnej hlbky kanálu a na riva schiavoni. 
Kym vázén prosto mostom do vysetrovania 
lavou chodbou vedenv bo], este Vifnost dioval 
vysvobodenia, zarazdili s nini chodbu z mostu 
na lavo dolu vediicu do pozzi, bolo ])0 ná- 
deji. Pred otvorom vchodu zapálili iaklu a 
viedli nás dolu, az po hladinu mora do tma- 
vycli. vllikich temnic. Islo to vse na del, 
tesnyrn chodnikom, medzi ciernvini, vlhkymi, 
plesiiou páchnucimi miirami. Vse tu vse tain 
do műm pravda ze tlstého vedie stvorhianny 
ntzky, silnymi dubovymi zelezom okovanymi 
dvermi opatreny otvor. To boli zaláre. Ho 
jedneho sme vosli. Sklepeny, nizky, na pro- 
stred múraná kocka, na tej sedel, lezal, pri- 
kuty retazou o zpodok vázén. Strasná exis- 
tencia; tma a ticho ako v hrobe. Pri naj- 
spodnejsích zalároch povvseny byval pred tym 
stolec, pripraveny o stenu, kde odsúdeného 
vysadeného, zalozenou mu kolo krku zínockou 
kolovrátok krútiac zalirdúsili. Tolio interes- 
santnélio republikánskeho vynálezku uz niet. 
Na samom konci cliodby v kúte jestvuje 
podlhovastá, prúhovitymi dierami poprebí- 
janá Skala; tu väznov ztínali, ton skalou ale 
ztekala krv. Maly otvor v bök slúzil ku od-

vázaniu mrtvöl. Y noci priplavila v tichosti 
gondola, mrtvolu vlozili do media strcenú 
a skalou obfazenti do nej, a pod' s non do 
síreho mora, kde ju utopily. Tani hőre pvcha, 
tufo bieda, a lak kazdá i tá najkrajsia vec 

I má svoj tien.
A tak opustili sme konecne Palazzo dú­

caié, túto kopu zvlástností, drahotín a jiamát- 
iností, poberúc sa do blízkcho súaedstva 
! chrámu Sv. Marka, takze hromade krás ume 
leckych a zvlástností, aké republika ci dobrym 
d zlym sjiösobom doma, a ci po svete, me- 
novite na vychode nasbierala.

Tak ako Palazzo ducale rolií stavar.ia 
chrámu Svatého Marka na obzeratela dojem 
opravdu fantasticky. Jestli mozno povedaf 
tak je sloli jeho rimsko - byzantinsky, okra- 
sámi az mamotratne obsypany, co cloveka 
na vkus grécky upomína. I tn zase stykol sa 
vkus západny so vkusom vychodním. Z niutra 
a zvonku zdobia stavania fiOO mramorovyeh 
s rozlicnymi sveta kapitolmi obsadenych 
stlpov. Pát dutín vypína sa nad krovom 
chrámu Predtym lilav. kostolom Bénátok hol 
chrám Pietro di Gastello a len od r. 1807 
sa stal on kathedralnym. V honi spocívajú 
kosti Sv. Marka, Benátcanmi r. 82.8 z Ale­
xandra sem dopravené. Iíoku $>7tj zacali lio 
stavaf, a dostaveny je r. 1071. Okraslovanv 
malbami. mosaikmi, rezbami, pomníkmi atd. 
bol vse'ky stoletia dolu, a tak kazdy snadno 
mőze si predstavit veikolepost jeho.

Nad hlavhou bránou, nad vchodom, v ce- 
lustí vysoko tani Imre ti padne do ocí ko- 
vovy krásny stvorprah, po célom vzdelanoin 
svete rozcliyreny. Kazdy kőn v dívom skoku 
v jinú stranu bezí. Dia vseobecnej terajsej 
mienky pochodí z doby Nerovej a zdobil 
jeho slávnu bránu, pozdejsie Trajanovu. Con­
stantin dal jicli previest do Constantinopolu, 
dúca Dandolo jich z Byzancu dopravil roku 
1204 do Bénátok, a Napóleon I. roku 1797 
preniesol jich do Parízu. Cis. francúzsky jich 
dal r. 1815 nazad dovicst. Tak sa dost tieto 
konc uz najachali.

Celust a predsieíi vylozené sú majstrov- 
skymi mosaikmi. Medzi jinymi muohynii je 
tiez predstaveny chrám Sv. Marka, práve ako 
doh pozostatky sv. Marka nesú — zo 13. stol.



Atiio jc tie/ napospol okráslené mosaikom. 
najviac cvangelické scenerie predstavujúc. Na 
dlázke badat 3 cervené kamene, kde pod 
casoin smierenia cisár Barbarossa pred pá- 
pezoin Alexandrom HI. klaciac, mal zavolat: 
„non tibi sed Petro!“ naco vraj pápez hr do 
odpovedal: „et mihi et Petro.“

Do \ niutra ide sa kovovymi vrátmi, po- 
ciatkom 12. stob v slohu byzantinskom ho- 
tovenymi. Kostol je trilodny, priekom tn'lodne 
prctiahmitymi. Sklepenie 5 dutin je tiez zivymi 
mosaikmi zdobené, predstavujúc zväcsa deje 
zo zi\ota sv. Markusa. Dh'tzka je tiez mosaik. 
ale sa kiakla na mnohych miestach, tak ze 
cdovek krácajűc pozor musi dat, aby sa ne- 
potkol. Ked si si tak do prostriedku tej to 
starej imposantnej svätiny za: fal, je dojem 
vetkolepy. Obklucuje fa ozaj veMuch a úcta 
rozumu oproti Bőim. Dlázka pochodi zo 12. 
stoletia. Do oci padajii dva pekné broncové 
svietniky.

Illavny oltár stoji pod baldachinom (pod- 
nebím) z verde antico, na 4 mramorovych, 
zo 11. stol. pochodiacich stlpoch. Podstata 
oltania pala d’oro je vachovka z drahych 
kamenov na zlatych a striebornych plitnách 
r. 1105 v Carihrade hotovená. Pod oltárom 
spocívajú kosti sv. Markusa. Za hlavnvm ol­
tárom je druhy mensí oltár so styrmi krúte- 
nymi alabastrovymi stlpami. Povedá sa, ze 
pochodia z Jeruzalema z clirámu Salamonovho. 
Prostredné dva stlpy, ked' vodic zalozil za 
ne sviecu, staly sa priezracnymi.

V sakristii mosaiky, rezba, malby a kovo- 
liatiny. Dvere lial Sansovino r. 1556, na 
klucke hlava je podobizen jeho samého, v uhle 
hlava Tizianova, P. X’eronese a Pietro Áre- 
tiniho.

X rátiac sa do kostola, v pravej lodi pekná 
krstelna, na vrchu socha Jána krst. z r. 1545. 
Pomník dózu Andr. Dandolo (t r. 1354). Na 
oltári skala z vrchu Tábor. X* Iavo oltára 
hlava Jána krst. z 15. stol., pod ním kamen, 
na ktorom mu vraj hlavu zofali. X" kapelle 
Zeno velky náhrolniik kardinála Giambattista 
(t 1;»01) z kovu; na vrchu lezí celá postává 
kardinálova.

Poklady „lesoro di S. Marco“ síi veli- 
kánske, ulozené vo z\ lástnej kaplici. Medzi

* ■ 1S,8-1 Orel, casopis pro

mnohymi jinymi dve Evangelie, zlatom a 
drahokamy vylozené z clirámu Sv. Sophie 
(Aja Sophia) z Carihradu; nádoba krystállová 
so Spasitelovou krvou, strieborny stlp s kusom 
stlpu umucenia; achátovy kalich s kúskom 
crepu nlavy sv. Jána; mec doiíu Morsiniho; 
kyjové nápisy z Persopolisu; bískupské kreslo 
zo 7. stol., udanlive sv. Marka. Este videt 
na severnej strane pomník D. Maniniho, pred- 
sedníka republiky z r. 1848, r. 1868 z Paríza 
doneseného.

Na juznej strane dva stvruhlasté stlpy 
s gréckymi monogrammy z r. 1256 z Ptolo- 
mais z porúchaného chrámu do Savi donesené. 
Z porphyrovej skaly ohlasovaii republikánske 
nariadcnia. Porphyrové reliefy prí vchode do 
palazzu dozovho predstavujú styroch byzan- 
tinskych cisárov, ako sa s vytasenymi mecmi 
objímajú. Pochodia z 11. stol. a sú takze 
z Ptolomais sem prenesené.

Ako vidno, vsadé Benátcania dobre kosili 
a domov hojne donásali.

A tak sme tolio dost, az vela uz popísali, 
a predsa sme len kde tu okom hodili a tak 
velkú vitcsinu ani len nepripomenuli.

Oproti teraz opísanému kostolu stojí vy- 
soká váza, tak rccená Campanile. Stojí cel- 
kom osebe svobodne na námestí sv. Marka, 
je styruhlastá, r. 911 zapocatá a temer pol 
tréfa sto rokov stavaná, posledne r. 1511 
opravená, a jc 98 metrov vysoká. Pöjdemc 
uz pre krásny vyhlad hőre. Je tá váza dupplo- 
vaná, prostriedok prázdny, medzi oboma nni- 
rami vedie hőre chodník, nie schody, vol'no 
z boka na bök 38 úvratmi. Asi v polovici 
vázé obiokom — az do 16. stol. — v zeleznej 
klietke zlocinnych knazov vystavúvali. Tam 
jim z bora dim chlieb a vodu podávali. Tam 
hőre pod zvonami jc stráznik; ochotny chla- 
pík donesie ti, ackolvek si nie priam chode- 
ním Imre zunovany, za dakoíko centesimov 
stolec a d’alekohlad, a hotovy je vsetky tvoje 
topografické otázky zodpovedaf.

Ali ci to vyhlad! Stojís vysoko nad pys- 
nymi Benátkami. Pod tebou palác dózov, 
kostol Sv. Marka, námestie Sv. Marka, po 
honi behajú mravce — India. Tani perú dvaja 
vulkáni na Torre dell Orologio perlíkami 
o zvon — hodiny. Ti dvaja vulkáni stoja
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na plitkej väzi svobodno pod holym nebom, Veneciu, ktorá tu vodnjm elemntom chránená, 
pod nimi zázracná sajba so 24 hodinami. lodami tak ako terajsia Bntania, sa zmohla. 
Z námestia a ulic nepocujes hrkot vozov ako Prvy dóze bol l aolo Lucio Anafesto 1. 697, 
po inych mestách: zvlástna tichost na dol posledny Ludovico Manin r. 1789. Tento po- 
i na hör fa obklucuje. Zo závratnej vysiny: sledny bol 120. knieza benátske. Najsilnejsie, 
viizového anjela höre na chlumci Campanile najbohatsie boly Benátky v X\ . storoéí. Cely 
pod casom slavnosti, menovite ked’ dózu vy-. svet uhánal sa o jejich priatelstvo a podporu. 
volili, a on sa na palácovom balkoné Iudu Takto som tarn höre na ( ampanile ioz- 
na piazzette shromazdenému ukázal, zpiistil jimal. Prv kym sme dolu zisli hodil som 
sa na pripevnenom povraze dolu na balkon okom na sever i>o vycnievajúcich Alpoch, po 
benátsky smely niornár, oddajúc mu uvitú Lugenskych liorách pri Panni, na vychod a 
kvetovú kytku. Takto byvalo kedysi. Hladím juh po liladkom Adriatickom móri, kde akoby 
zadumeny na prestreny pod nami Venedig, v mhle rozmyté istrianske vvsky. - 
v podobe rozpukanej böty. Taliani si ob- fazko clovek opúsfa tak velebnv obraz 
lubujii v geografickych bötovych formách. prírody a vclikánskych historickych dejov. 
Böta je popukaná, rozpukliny tie sú liskavé,! Na úpátí, o väzu oproti palazzo dúcaié 
sem taui krizujúce sa kanálé, nimiz mihajii pristavené, obzeraly sme cerveno-mramorové 
gondole. Benátky májú málo, nie k pripome- logetta. Krásne to krámce so sochami: Apollo, 
iiutiu záhrady. Tedy len múrv a vodn. Za Mercur a Pallas od Sansovino. Tu prokura- 
mestom niet záhumnia, niet záhrad, pola, tori byvali, drziac a veliac strázi, kde senát 
nivy. Hranice prísne a rovno klúcené sú ino- pri rade v ealazzo dúcaié za-edal. 
rom. Yyzerá to tani z Campcnile akoby Pán A pustili sme sa zase kanálom hőre k mostu 
Böh sirokou dlaíiou bol toto 15 tisíe domov Rialto. Tento most az po r. 1.854 jediny hol, 
pocitujúce m-sto z neba do mora capil. No ktory kommumkáciu medzi západnou a vy- 
je to unicum medzi mestami. — Ked nastane chodnou stranou mosta cez Canal grande 
odtok, vydvihnú sa z lagún blatnavé liskavé sprostredkoval, je r. 1.>88—1591 v jednej 
ostrovy, tie ostrovy sa mrvia akoby zivé boly : 27-metrovej klenbe sinelo a pevne vystaveny. 
a sú veru zivé, lebo to v nich chemrí ako Stojí na 12.000 koloch. Na moste fahajú sa 
v hnilej brindzi, korytnacky, slimáky, hviez- vo dvocli pásoch búdy, predtym zlatnické, 
done a aké len nie morské potvorv. •— Prídu teraz vse a vse viac zpustlé. Prostriedkom 
easy, pravda nie tak lined, a zraiznú lagúny, vedie jedon a pokraj mostu popri budách 
povstanú z nich mocaány, a iiotom nasledo- vedú dva chodníky. Vysosf mostu nad vodou 
vat budú oráciuy, ak jich este bude ludské obnása 18 stop. Z jednej i druhej strany 
pokolcnie orat. — Benátky stoja vystavené mostu sú trhy, pravo na rybv, lavo na ovocie. 
asi na 80 ostrovoch; ponevác tie boli blat- Z jedneho i druhého tu veliké mnozstvo sa 
navé a v cas prítoku pod vodu postavené, prédává; lined na lilízku je Fabricche ntiove 
tak vprali do nich knly, a tak stoja Benátky a Fabricche vecchie, námestie, kde lezaly 
na samych, na milliony pocitujúcich do mora republikánske továrne, zásoby a bureauxi. 
vbitych koloch. Benátky sú tedy moderne to, Tam vide! i maly ale prastary kostolik S. 
co obdivujeme pri mnohych uz dávno zaslych, Giacometto di Rialto, r. 520 stavany, tedy 
na kolách, po sakovych jazerách vystavenych najstarsí teraz tu jestvujúci kostol. Na malom 
kolibách, kolostavoch - Phalbauten). Je to tedy námestí stojí maly stlp z egyptského granitu, 
priechod kolovych obcí predhistorickvch do nesenv klaciacou figúrou; hőre nan vedú ka- 
nasej historickej doby. menné schodíky. Z tolio kameíia oznamovali

Pociatok Bénátok zakladá sa v dobé sttdio- republikánske zákony trhovníkom. Povedá sa, 
vania sa národov. Ked Ptuja, Altina, Aquileja ze prví dukovia na tomto starom námestí 
boli víehrom vychodníi li kocovníkuv poválané.' byvavali.
splasené pozostatky obyvatelstva jejich utiahli Nazad na piazzettu kanálom sa plaviac 
sa v \. storoéí na more, a tu zalozili Veneti, popri palazzo Manin, Dandolo, Loredan, Far-
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sctti, Pisani-Moretta, < irimani, Corner-Spinelli. 
Tiepolo, Mocenigo, Contarini, Moro-Lin, Gri- 
mani, Bernardo, Barbarigo, Pisani, Balbi. 
Grimani, Grassi. Mallipiero, Foseari, Rezzo- 
nico, Mallipiero, Giustinian-Lolin, Serigni, 
Academia dellc belle arti, Monzoni, Cavalli. 
Barbara, Corner delle Ca Grande, Ferro, Con­
tarini, Zachelli, Zichy-Eszterliázy, Da Mula, 
\ enier, Fmo Treves, Giustiniani, Seminario 
Patriarchale, Dognua di mare atd. atd’. Vi- 
deli sme mnohé palace pusté, jejichz okná 
poznacené boly prilepenymi bielynii papiero- 
vymi táblami. Na otázku, co to tak casto 
opakované znamenaf méze, odvetil mi vodic, 
ze sii to domy bez obyvateíov, opustené a na 
predaj vylilásené. Pocef obyvateistva ze kiesni 
az tak mer na polovicu a palace ze v cene 
vidmi padly. Tak mi ukázal istvm Yiedvn- 
canom zakiipeny pekny triposchodny paláé 
za tiooo zl. r. c.; pravda ze viac ako tolko 
dal na napravenie jebo, ale bol dobre sria- 
deny, pekny a pohodlny. — Blahobyt Béná­
tok oil tycli cias, ako sa z Rakúska vysvo- 
bodili, vermi ulesnnl, co oni v obecenstve 
napospol u/návajú. Prcdtym, keif boli nasi 
tu pánmi, museli sme jich my sami bank- 
notami krmeni. zlatom a striebrom platif, 
nase banknoty povazovali ako cudze, a teraz 
.jich noty sú biedne, az na pol franka znc- 
jiíce, drobné strieborné peniaze nemajú ziadne, 
len same nemo törné medeniaky. A nase pa­
riere radsej herd kupci néz svoje vlastné. 
Tomuto skutku a svojmu smysianiu dali, ako 
som od ocitych svedkov pocul, hlasitého vy- 
raz.u tenkrát, ked’ nás panovnik pred pár 
rokmi Viktora Fanmanuela v Benátkach — 
uz tenkrát taliaiiskych navstívil, a s ním 
na balkoné kral. líra du na námestie Sv. Marka 
vyzeral. Tani krical shromazdeny lúd s okáza- 
lymi vykrikami: ,.() nostro vecchio patroné
Francesco!“ 0)! mis stary ochranca F'rano!) 
Ked som istému kupcovi pri Procuracia nuova 
v striebornycli zlatníkoch platil, pochytil zlat- 
ník sfaby dáku reliquiu, boskávajúc ho so 
srdecnymi slovmi: ,,o! mio caro Francesco!“ 
(o! mőj drahy F'rano!)

Na piazzettu vystúpiac, síi sme popsi pa- 
lazzo dúcaié, cez Riva dei Schiavoni; tani 
stál parník — ktory kazdú hodinu odehodi

a prichodí — pohotove. a za dakolko cente- 
simov zaviezli sme sa, na vyehod sa plaviac, 
na dlhy, úzky, pred Benátkami rozprestreny, 
mesto pred návalom morskych vln chrániaci 

\ ostrov Lido. Asi o pol hodiny vystűpili sme 
na ostrov. V Lido vidís co Benátky nemajú: 
záhrady a konc. Benátcanom vozenia na vozc 
taky jux robí, ako nám horniakom vozenic 
sa na clnkoch. Darmo je, clovek vse to ziada. 
co nemá. Náramnym krikom, kliatbou a zlo- 
recením privítali íiakri obecenstvo, ale sa 
ten krik netykal nás, ale fiakrov samych. 
Druhého kollegove konc a kociar ako len 
mozno shanobiac, vábi kazdy pocestnych do 
svojej lady, a ked jich uz dim natlacil, pre- 
stane krik, íiakri najlepsí priatelia, zenú ko- 
níky akoby v oblakoch, pár minút a uz sme 
úzky ostrov prebehli a na vyehodnom brehu 
jeho zosadli. Ten vyjav opakujc sa od rá na 
do vecera kazdú pol hodinu denne. Prejdúc 
síroké siance, lezí pred nami most, a krízom 
neho na vysokych koloch dlhá, dlhociznú 
baraka. To sú lidovské morské kúpele. Ko- 
mérok na preobliekanie má do 400; v pria- 
znivy cas navstívené by vaj ú denne az 40(K) 
hosfmi. Vymením kúpelné lístky: kúpéi, ko- 
mőrka a liáby 1 frank 10 cent. za osobu, a 
rozisli sme sa, zeuske na lavo, ja na pravu.
\ prostred budoviska do mora vystrcená stojí 
eb gautiiá sála s pianom a pri nej otvorená 
veranda, zkade sa volno na kúpajúcich sa host í 
cudujú. Prv ako sme do komorak vosli, odo- 
brali nám vsetky drahocenné veci i peniaze, 
uloziac jich do veik ej listovej obálky. Na 
obálku musís si samorucne adressu napísaf. 
Zapecatia ju a dajú ti do ruky znak, a ten 
isty na obálku. Je to pre bezpecnost veci. 
Preobleceny viezol som dobi schodmi do vody 
22° teplej. Zpodok bol jemnym pieskom za- 
moleny, hravé vlny ho vzdy prevalovali. Do 
mora dnu boli stlpy, a od stlpa do stlpa jio- 
vrazy. Ölovek mohol povrazu sa drziac vnik- 
núf pokial eh cél; ja som az pod bradu viezol, 
smelí plavci pustili sa ta do sirého. Okolo 
nás, menovite v kruhu tycli stljiov, krizovali 
pre istotu clnky. Yelmi príjeniny pocit to 
bol, ked sumiaca vlna valiac sa z dialky 
podchytila chlapa a vydvihla hőre, húpala a 
zase ulozila dolu. Kúpacov bola sila, v sako-

27*
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vych obycajne v slamennych chineskveh klo- 
biikoch. Ked clovek zastal vodorovnc, vy- 
zerala hladina rnora ako tekvicné pole, tolko 
hláv sakovcho kalibru. Daleko von ale na 
obzore, akoby na sklennej tab!!, odmeranym 
letom plavili ta do neznámej dialky rozlicné 
koráby. Po toíkom znojení sa padne kúpét 
nevyrovnane dobre a clovek je akoby znovu- 
zrodeny. Moja cetad, ktorá sa tvrdo do toho 
elementu odhodlala, okúsiac jeho príjem- 
nosf, fazko vyehodila z neho, sbierajúc v piesku 
sakové lastury. —• Ked sme nase odpratané 
veci vymienali, treba nám bolo menő na ka- 
rotku napísat, ci je to isté. t. j. majitelovo 
písmo, co na adressu napísal, a ked sa tomu 
rovná, dostanc veci nazad. Medzi bujnymi 
záhradami prisli sme peso ku prístavu, zkade 
]io západe slnca a vychode mesiaca vrátili 
sme sa nazad. Vecer krásny, vesely vecer 
strávili sme zase pri hűdbe na zivom, hluc- 
nom piazza Sto Marco.

Nasledujúce ráno navstívili sme Campo 
e chiesa di Sto Zaccaria. Tento kostol je 
pololatinskym, pologréckym slohom stavany 
od r. 1456—1515. Pri sakristii je náhrobník 
Alessandro Vittoria, chyrecného kamenára, 
t 1608 v 82. roku. Z ciastky robil sám 
vlastnou rukou ten nálirobník. Qui vivens 
vivos duxit de marmore vultus. Vytecny tento 
a velmi plodivy umelec bol ucencom zname- 
nitébo Sansovina. Tento kostol je na vyehod- 
nej strane nedaleko chránm Sv. Marka.

Sto Giorgio Maggiore stojí nakonci ostrova 
Giudecca. Prosto neho cez Canal della Gin- 
decca stoja palazzo dúcaié. Je trilodny chrám 
s dutinou a patril Benediktinom. Vvstaveny 
r. 1560. Yniutri nad dverrni obraz pápeza 
Pia MII., ktory tu 14. marca 1800 conclave 
vydrziaval. L tesené, v dreve rezané 48 sedliská 
v chóre. Prostred chóru ohromny missal na 
krútiacom sa pulte vylozeny. Na druhom ol­
táré kríz od Michelozza, 700 rokov starv. 
Mnoho jinych obrazov od Tintoretta, práce 
od Bassano, Rizzi, Alberto de Brole, Giro­
lamo Campagna atd. Náhrobník kniezafa Mar. 
Antonio Memmo ff 1(115). V blízkosti je 
campanile — váza; bola to stráz na pozoro- 
vanie lodí, t. j. pre protizorstvo cla doveze- 
ného a vyvezeného tovaru vystavená. Obzor

z nej na vsetky strany je volny. Ztade 
síi sme popri Giardino jmldico cez Canal di 
Sto Pietro popri podosvy a páte mesta, do 
objemného arsenálu (zbrojnice) benátskej.

Arsenál s jeho strojárnami, dokmi, bas- 
sinini velmi priestranné staviskn, Cili staviská. 

Objem zbrojnice vvnása dve miglie. Pod re- 
'publikou tu bol velmi culy zivot; pracovalo 
pri lodiach, delách, zbrojoch <lo 16.<K)0 Imii, 
teraz jich je ledvaj 2000. Mnohc miestnosti 
sú zpustlc a iirázdne. Veru i tu do ocí bije 
úpadok pysnych Bénátok. Pri bráne okolo 
r. l.'S04 stavanej nápadné sú styry levy. Naj- 
vácsí pochodí z Piryaeus-u, prístavu pri Att.i- 
nách, s divnym nápisom. Professor Kojiis 
z Breslavi povazuje ten nápis — kolo hrivy, 
dolu a hőre nohou za runsky a síce va- 
regsky, tedy Slovanov na baltickom móri oby- 
dlenych, z N. storocia posly, a zneje vraj 
takto: Thisar Thair Litorais R
Salionvathisithiu — Runarat------- — Ha
------- Tilsvartiat — Athumalla
Uaaftarin. No to tak zneje akoby kasa blho- 
tala. X o dvore sú staré veneciánske delá, 
s ktorymi svet kori 1 i a povetrím zatriasali. 
Jedno dilié staré delo je vrchom brázdité, 
co pochodí iste od nepriatelskej kule. ktorá 
ho pozdlz suchla.

Yosli sme do zbrojárne. Pamütné sú brne- 
nia podmanitelov Cypru, Candie a Moreny, 
generálov: Duodo, Morosini a Zeno. Strelky 
Benátcanov az po XVI. stor. Sakové zbroje 
Turkom odiiaté v Lepantskej bitke. Sisaky 
dóstojníkov, vítaza Enrico Ilandoló po jirvom 
zaujatí Carihradu r. 12(Jf. Iíozlicné delá a 
kule z tych nekonecnych vojenskych tazení 
benát'kej republiky takmer s celvm svetom. 
Brnenie krásnej roboty, ktoré nosil dóze Se- 
bastiano Ziani v pótke oproti cisárovi Barba- 
rossovi. I)va zelezné siráky v jedno spojené 
s poprsím. I >o toho inquisitor! — v dózovom 
palaci pripomenutí — dali vinníka streit a 
zavret. \ sisaku boli klince, ktoré vse tuh- 
sím a tuhsím prifahovaním sisaku do hlavy 
chudákovej sa vdierali. Na prsoch bol hák, 
k'e vysetrovac oprel si komótne rameno, 
ucho prilozil ku malej ústnej dierke a na- 
cuval, co ten tani dnu stlaceny bedár septal. 
Veru pekná zábava, a tú malíciu volali bene-
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volisit iou! I o kastnach nepocctná sbierkaj V pitvore je nápis z r. 1377, ktory vstaro- 
°zaj podivnych, rafinovanych, surovych a hiú- vencciánskom slohu poucuje, zc tu bola Scuola 
Iiyvh mucidiel. Je tain i judon stroj klucu j della Carita. -- Je tu stará i nová skola 
podobny, s perom; kcd to pero zpustil, vy-1 benátskych maliarov zastúpená. V samej po- 
sticlil kiúc jedovatű ihlu a trafeny hnedI slednej sálé sú obrazy novejsie, zvftcsa ko- 
skonat musel, bcz toho zeby bol bői cítil. mického obsahu.
r)into spatnym nástrojom vraj tyran Fran- Je to sbierka obrazov zachovanych zo 
vesc-o ( anaia z Pádul zmárnil benátskeho zpustlycli palácov, klástorov atd. Obnása v 20 
geneiála Iiiisconi z Bergamo. A ácsi diel tyeh sálacb, mimo atrio a schodov, kde ti«z obrazy 
kúsidicl piipisujú ukrutnej mysli zvysmeno- vystavené sú: 612 kusov obrazov a mnohé 
vanoho tyrana. j kamen,-írske a rezbárske diela.

Ukazujú i zelezny sisak, ktory vraj patril Opustiac Accademiu zaviezli nás síkmo 
Attilovi. kanálom della Giudecca na ostrov tobozé

Aj brnenie fraiicúzskeho ki áfa Henrika III 1,luua 1,0 chrámu Cbiesa del Redeutore Giu- 
tu videf. ktory pán sa Renátcanom vvimi za- decca bo1 vraj vyhnancami mesta Bénátok 
liecal. Videt i pomník Angela Emo, C’anovom I v IX> storoéí’ l’ozdej*i<! *idlni °byvany ostrov. 
hotovenv. I’redtym do 8000, teraz ledvaj 3000 obyva-

.. . , , telov pocituje. Kostol del Redenlore bol
/.ajiiiiava je vzorka buceiitaura. Bucen- i-- ,, ■ .... ... i. Ion dozom Alvise Mocenigom zalozeny a

taui'us bola skvostna, slavnostna lod, ktoiij skrz Andrea Palladio vystavenv. Red mor,
pr, .stych pnlezitostiach dozu vozila, meno- j do 50000 Benátcanov zahrdúsiac, prestal,
vite kva sa s morom snubil, co sa kazdv inroto«Mi; . ., . , ,, . J jvystavili tento utesene. tnezve a sumerne
r°k stavalo. Cez cvly cas trvania republiky preVedeiiy a
boly 3 bucentaury vyhotovené, za kazdym v

]io dnes velmi risto zachovany, 
jioilobe latinskébo kríza kostol. Nápis zre-I , p * J'tuiuor JallllMxvIlU AllZ.cl hOMUl. IxdlJIo tic"

iaj. i. u ti m pú cas fianciizskej okupátie tedlne poukazuje na pohniitku tohoto veleb- 
znnoi i sunny v.im a sky lud. lu je jeho ngbo diela: Salvata viviiatc ex pestilentia, 
modell as, 4 rnetry dlby zaclmvany. Bucen- voto curavit scnatU8 a. 1576. Niektoré veci
auv bol z mum cervenym barsonon, ob- sú cétc nie aostavenc, tak v oblokoct, „desto 

tiahuuty. zlata na okrasy spotrebovano za kamvllllvch Ml drevené 808kv. Skulptury sú 
18. KNMulntov. \esla holy 322 a pn kazdom od Massa dl. livlogna] oblazy od Giov. Bel- 
vesle ., cl,lap,, vyberam, vyznacení moruári Uni uteSen6 anjeliky, a od Tiziana. Ked 
z arsenal«. A a palube rezbou prehojne zdo- Napoleon cllcel kovovc sochv apostolov so 
bvnyj na zadnej ciastke sta! préstől kniezací. stíboll 0dniesf, a ako sa donmievajú na ka­
ival vysli domora otvorencho, zostdpil doze nony ])reiia£, _ co ovsen, o tak vetkom ctite- 
z prestolu, midből sa prez opcradlo, „deny Iovi umeleekvch diel p0chybovat mozno, - 
mijvH sim skvosom, vrhol prstci, do vln ja- dosVedcoval smely jeden mních - kapóéin,- 
derskeho mo,a. A svaiba s Adnou bola do- ze sú sochy z dreva> a p0nevác jedna z nich

skutocne drevemi a na podiv tyn, dvuhym 
Este daco som zapomncl. Medzi starymi ua pohlad dplne podobnou je, zarezal na 

vojanskvmi nástrojami ukazujú dve blizo 300 presvedccnia do nej nozikom, a Xapoleonovi 
rukov staré delá. na benátskych lodiach u]io- ludia odstiípili od prenásania vraj drevenych 
trebované, a sice jedno s vine cievami, ktoré sőch - - sic fabula narratin'. — 
sa krút it dali, t.edv mitrailleuska dili revolver, Vérér sme sa este poslednikrát príjemne 
a drulic z dovka. Sú to tedy staré vynálezky na námestí Sv. Marka zabavili. 
a tak nie nového pod slucom. Opustiac ar- Ráno 23. augusta pobrali síné sa z Be- 
senál previezli sme sa kanálom St. Marco a nátok prec. Ponevác uám na zeleznicu este 
kanálom grande do Accademia di b lie Arii, casu zbudlo, dali sme gondulierom, co nás 
byvalélio stanu regulárnych kanoníkov Por- na nádrazie odviezt mali, dakoíko centessimi 
tuenskych. darom, a ti viezli nás sem tam po kanáloch,
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a by sme sa este ]iusledniu liodinu pohladom P. Marie od Belliniho. Na tento oltár porucil 
na divotvorné toto mesto kochaf mohli. prokurátor Soranzo 60 000 dnkátov. V kostole 

Vydiipiac konecne z clnku, vosli sme do jc sesf lihíadnych káplnok. Cely kostol r. 1649 
súsediaceho pri nádrazí kostola Cliiesa degli stavany stát mal 1,300.000 dvadsiatníkov. 
Scalzi. Nieje velky, ale jedou z najbohatsich 0 6. hod. 55 m. rá no pohli sme sa s rychlo- 
benátskvch chrámov. I zvonku i Miiutri je vlakom do Verőny. 
pestrym mramorom zdobcny. Na oltár! obraz (Pukratovanie nasleduje.)

------ --------------------

Samovrazdou k zenbe.
Fraska v jednom dcjstve.

(I)okoncenie.)

Orol. casopis pre zábavu a pnucenie.

Vystup 6.
Zauetta. pozdejsie Snopko. Rojko.

Zanetta (vnide s veikou modrou skatuiou). 
Ti som tu dobre u pána Rojku ?

Rojko. A no! a co ziadate?
Zanetta. Doniesla som vám tie dva tucty 

kravátlov, ktoré ste od nás ziadali.
Rojko (zadiveny). Ale ja? ja ze by som 

taky luxus robilV — Ja o tom nie neviem!
Zanetta. Nedrzte nás tedy za bláznov. 

^ e(f len peed chvilou bol vás sluha u nás a 
ziadal siirne pre vás kravátle.

Rojko. Ja o tom nie neviem. Dajte mi 
pokoj, nepotrebujem nie. Ci ina rozumiete?

Snopko (vnide v starosvetskom fraku, velmi 
krátkych nohaviciaeh, bielom nákrüníkuj. Ale 
moj preliibezny ochranca, éi ste neuhádli? 
ved som tie kravátle ja ziadal.

Zanetta (póznájáé ho). RudolfI (Ide proli 
nemű.)

Snopko (objime ju). Tu som!
Rojko. Ale co to vsetko má znamenat?
Snopko. Nuz ved je to ona, moja miiá 

Zanettka, dcéra mójho ukrutného doniového. 
Tak som túzil po nej, ze som sa nevedel 
zdrzat, a preto poslal som Petra pre kra­
vátle.

Rojko. TakV tedy vy u inna prijímate 
návstevy V

Snopko. Nuz a kde ze jieh mám prijímaf? 
tu by vám, to dobre viele. Ostatne naco ze 
ste mi tieto úzke háby prihotovili ? éo to má 
znamenat? ved sa stydet musím pred svojou 
verenicou.

Rojko (nevrlo). Nuz ved vám vari nedám
svoj sobásny oblek!

Snopko. Aeh1 vy mate sobásny oblek? 
Nuz éo ze ste mi to lined nepovedali? Mu- 
sím sa mu prizret. (Bezí do bocnej chyze.)

Rojko (prekáza mu). To si vyjirosím!
Snopko (odstrií Rojku a odbeline).
Rojko. Toto je predsa hrozná drzost. 

Clovek ani vo vlastnom dome nie je pánom. 
j Nuz éi ja to musím trpef? Nie! — Pock aj, 
ved ja lined poriadok urobím. Peter!

Zanetta. A co zamyslate urobif?
Rojko. Co zainyslam ? to lined uvidíte, 

nech len möj sluha pride. Peter! Páni ho 
Ivyhodit von! to mu urobím.

Zanetta. Ale, nie ze nie, möj deny [iane! 
j neurobte mu to, uz asjioii nme k véli!

Rojko. Vám k védi? a co vy tu vlastne 
chcete?

Zanetta. Nuz ved vide, doniesla som vám 
na ziadosf —

Rojko. To nie je moja ziadosf!
Zanetta. Vás sluha vo vasom mene —
Rojko. Poculi ste, ze to ten, ten uz 

ani neviem, ako ho volaf naraticil.
Zanetta. Ale vás sluha choilil k mini!
Rojko. \ sdko jedno, möj lebo nie möj, 

ja som ho neposlal, a preto ani nepotrebujem 
vase kravátle.

Zanetta (here skatulu). Nuz tedy porúcam 
sa! (Odchodí.)

Rajkó. Moja úeta, moja najpokornejsia 
úcta.

Snopko (pride v cclky növöm ciernom obleku).
Rojko (zazrúe bo). Pane! to je predsa ne- 

stydatost! Nuz éi mi uz vsetko zoberete pod 
záminkou, ze nme dakujete svoj zivot?
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Zanetta (obráti sa. zastane). Vám dakuje 
svoj zivot ? ach! tak ste vy dozajista ten pán 
ujcek?

Rojko. 6o za ujcek? aky ujcek?
Snopko (k Rojkovi). Nuz ved viete, ten 

ujcek, co som si vymyslel.
/Zanetta (podáva Rojkovi ruku). Test ma, 

pán ujcek, ze som vás mala sfastie poznat. 
Ach! moj tatusko bilde mat cesf, poslat vám 
úcet na tych 14 mesiacov hospodného, co 
mu je pán synovec dlzen.

liojko. Coze? ja som ziadou ujcek, ja nie | 
phitit nechcem a nebudem. Némám ziadneho 
synovea!

Snopko (zalomi rukami). To je liriiza, takto 
ehcet zapref svojho synovea! fi to kedv svet j 
videl ? A preco? Pre mizernych niekolko zla- 
tych za hospodu.

Snopko. Ale naco luliat, pane Rojko! 
pravda bola a je, ba i bude vzdy základom 
kazdého sfastia!

P. Stránska (opovrzlive a predsa s bnevom). 
Uz mám dost, pane Rojko! vy ste strasoy 
clovek, vy ste ma oklamali!

Rojko (zopne ruky, prosebnym hlasom). Ale 
moja vysokoctená, milovaná páni . . . ja som 
celkom nevinny . . . ved’ to bola len panicka 
s kravátlami. ktorá . . .

P. Stránska. Miete! prestante s tymi 
biednymi vyhovorkami. Sak ver, niöj pane 
(obrátac sa k Snopkovi) tie kravátle boly len 
záminkou, prilákaf tú panicku sem?

Snopko. Tak je!
P. Stránska (smeje sa opovrzlive). A ten 

pán este stavia sa, akoby — akoby — mha —
Rojko (s najväcsim bnevom). Pane! vy ste

Vystup 7 
Peter. Predoslí.

Peter (vbeline ako zjaseny). Pán urodzeny! 
pán Rojko! pán nuij dobrotivy! páni Stránska 
sú tu von . . . sú bez seba . . . videly ist 
zenskti k vám.

Rojko (nastraseny). Vsetko sa vall na írnia. 
(K Zanettke.) Ctená slecinka, híadte, aby ste 
sa von dostaly s vasimi kravátlami.

Zanetta (sa neliybe).
Snopko (dáva jej znaky, aby nesla).
Rojko. A no, áno, povedzte pánti principá- 

lovi, ze ja potrebujem modré kravátle a nie 
cierne.

Re 
smiem 
cinka. 
vynde

Simpko.
odstrá- it? Nie, 
trpef.

Rojko (chodí po Ízbe ako 
to bude? co to bude?

Vystup 8.
Páni Stránska, Rojko, Snopko.

P. Stránska. Pane Rojko, mali ste uá- 
vstevu nejakej dámy!

Rojko (rozpaúite). Oh nie . . . neviem . . . 
zeby dá . . . dadadá ... ma (u bola byvala.

POtvora, vy ste jedovatá zmyja, clovek. ktory 
vrliá sa do vody na nesfastie tych, ktorí ho 
z nej vysvobodia!

P. Stránska (htadí súoitne na Snopku, stranou). 
Aky poriadny muz, a must byf nesfastny. ked 
sa do Váhu hodil. Chudák! (Nalilas, k Rojkovi.| 
Panel ako mőzete obrázaf toho pána, preto 
ze pohnuty svojou slaehetnosfou na svetlo 
vyvádza vase hriechy ? To je velmi nesla- 

' ehetne, ba malicherné od vás, pane Rojko, 
a ja nczameskám dia toho porobit potrebné 
poriadky. (K Snopkovi.) Moje vdaky, panel 
za dobié sluzby, ze ste mi pomohli póznát 
toboto cloveka a tym zachránif ma pred vel- 
kym nebezpecenstvom. (), ja vám to akziva 

, nezabudnem! (Odíde.)
Rojko (k Snopkovi). No, vy egyptská pliaga,

! ste uz teraz konecne spokojny? . . . uz je 
po moj ej zenbe.

Prosím, vezmite tú skatulu sebou.
Peter. Ano, vezmite to sebou, A ak vám 

jionuknút svoje rameno, spanilá sle- 
Prosím, podme. (l’odajúc jej rameno, 

s űou von.)
Mojú milú takymto spősobom Snopko. Ach, to by mi srdecne lúto bolo 

to si vyprosim, to nebudem nje tak pre vás, ako pre tii peknii paniu..
nuz a jestli by v skutku s vami nemalo nil 

vo vytrzení). Co byt, vari by som nebol proti tomu, jej m 
vynáhradu moju ruku ponuknúf.

Rojko Tedy tak? nuz aj moju mladuchu 
mi odobrat chcete? — Dajte si pozor, pane 
kaz Iá vec má svoje hranice, a keif ma este 
dal ej prenasledovat b miete, tak na ostatok 
zkúsite, ze ste sa sklamali.

Snopko. 6o bovorite vlastue o prenasledo- 
vani? jestli tu vöbec niekto bol prenasledo-
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vanv, to neboli ste vy, ale jedinc a vylucne i vsetká nád ej a, ze páni Stránsku dostaneni.
ja. Ci ma rozumiete? Vás egoismus pocína 
mi nz búrif krev. Ci som vás z.iadal, alebo 
vám nalozil, aby ste ma ratovali? Co ste ma 
uenechali tani, kde som bol, a kde mi dobre 
bolo? Ak ste ma zachránili len pveto, aby 
ste mi odopierali vsetky ziadosti, tak vám 
dakujem za vasú blahosklonnost. ale jej ne- 
potrebujem. (Uderí páston na stől a dvíha zo 
stóla padié papier.) A to je co? (Vita.) ,,Pod- 
písaní nácelníei spolku pre ochranu z ne- 
bezpecenstva zivota májú cest tymto odoslaf 
vám svoje stanovy . .

Rojko (dice mu odobraí ten papier). Dajte 
to sem, do toho vás nie.

Snopko fííta dalej, bráíiac sál. Tak! ko- 
necne mám uz kliic váslio tajomstva. vy dravea, 
vy lúpezník ludí, vy ! - chcetc byt predsed- 
níkom tohoto slachetného spolku, a preto vv- 
tiahli ste ma z vody, aby ste predlzili műje 
útrapy v tomto údolí piacú a skrypenia zu- 
bov . . . ale tromf na tromf . . . vy to pred- 
sedníctvo nedostanete.

Rojko. To uvidíme! ja predsedníctvo ob- 
drzím, lebo som vám zachránil zivot!

Snopko. A cím to dokázete? ved ja mé­
zem povedat na pn'klad: ze ste ma vy naj- 
prv stréili do Váhu, a potom vytiahli.

Rojko. Ale ci ste vy clovek, ci ste co? 
ved ste vy cely cudák; ved je to do züfania. 
Clovek pri vás pride o rozum 1

Vystup 9.
Peter. Predosli.

Peter. Pán urodzeny! tu von stoja traja 
ludia, ktori velmi divne vyzerajú, a s velkou 
liurlivostou dopytujú sa na pána Snopku. 
Chcú nasilu dnu!

Snopko. To sú moji veritelia 1
Rojko. A co mna do nich ?
Snopko. Ja by som vám dal tú priatelskú 

radu, aby ste jicli vyplatili, lebo ti sú v stave 
sobrat vám i vase náradie!

Jiojko. Mne pocína byt vsetko lahostaj- 
nym ... ja nie nebudem platií.

Snopko. Tak mi potom pravda nie jiného 
nepozostáva, len sa jim vydaf. (Ide ku dverám.)

Rojko (strauou). Ale ak ho prepustím, tak 
sú tue moje vyhlady na presidentstvo, a s tvm

I (Cliytí Snopku, nahlas.) Stojte! cliodte tarn do 
i tej izbv. (Stríí Snopku do boCnej izby; k Pe- 
trovi.) A tv chod za nini, a daj minim dobry 
pozor. kym s tvilii veriteimi porobíni poriadok.

J’etrr (odide za Snopkom).
Rojko. A u z rád sej vyplatím (ych veritefov, 

; akoby som mai prísf o kazdú mídeju. S páni 
Stránskou sa ja. illám smerif, necb len búdéin 
preilsedníkoni. (Klopanie na dvere.) Svobodno!

Vystup M.
Zanetta. Rojko.

Znnctta (so skatulou). Donfisam vám uz 
teraz, ako ste sami rozkázat ráiili, dva tucty 
modrych kra átlov. (Poloz.í Skatulu na stől a 
otvorí ju.) Nech sa lúbi pozref. Krásny to 
tovar. (Obzerá sa po Ízbe, akoby niekoho lila- 
dala.)

Rojko (vzdyclme z hlboka.) A eh, vy ste to, 
moja spanilá slecinka? (Stranou.) Ale ak ju 
zase videla páni Stránska? Eli! urobímc 
koniec e dej historii. (Nahlas.) Povedzte ze 
mi. ctená slecinka. milujete vy pána Suopku?

Zanetta (sklopiac óéi). Och álio! a kde ze je?
Rojko. To je pekue! Tak sa vydajte za 

nelio . . . ale skoro a rychle ... ak s tym 
clovekom nebudete stastnou, tak vóbec niet. 
sfastia vo svete!

Zanetta. Ved by som ja pro ti toinu nie 
nemala, ale möj otec nechce, on hovorí, ze 
obidvaja mámé primálo peiiazí.

Rojko. Nuz ale ved sa toinu tlá odpomőcf. 
Urobte mi to, prosím vás, k völi, len to mi 
urobte k völi, vydajte sa za nelio... ved uz 
len pre Moha majte lútost so mnou . . . ved 
sa tu jedná o stastie mójho zivota a i o vase... 
vydajte sa za neho a ja vám dánt tritisíe 
zlatych ... no ci ste s tym spokojná?

Zanetta (miéi, ale je uradostená).
Rojko. Ale ci máte srdce z kameiia, sie 

cinka? (Padne na kolená pred non.) Prosím, 
prosím, prosím . . . prijmite tych tritisíe zla- 
tyeh. (Zopne ruky jiroti nej.)

Vystup 11.
Páni Stránska. Predosli.

P. Stránska. Tedy tak probujete kravátle, 
pane möj?

Rojko (vyskoéí). Ale prosím
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P- Stránska. Miete! aui slovo 1 A vy, 
slecinka . . . ci sa nezacervenáte ?

Zanetta. A preco, pani mo ja? ten pán 
ponúkal mi tritisíc zlatych, ked . . .

P. Stránska. Ha! zradea! (Zamdle.)
Pojko (zalamuje rukami). Pomoc! — ocot! 

kolínsku vodu! pomoc!
Zanetta (beit k pani Stránskej). Pomoc!

Yystup 12.
Snopko. Peter. Predoslí.

Snopko. Co sa stalo? co sa deje ?
P- Stránska (prichodí k sebe).
Zanetta. Ako Sa cítite ?
Snopko. Co bolo prícinou tejto hroznej 

udalosti?
P. Stránska. Prekvapila som toho cudáka, 

ked klacal pred ton to sb'cinkou, ponúkal j ej 
peniaze . . . hovorte, slecinka ... ci je nie 
pravda?

Zanetta. Áno, to je pravda. ze mi núkal 
peniaze — ale . . .

Snopko. Cudák! zradea!
P- Stránska. To bola jediná prícina, pre 

ktorú tú slecinku prilákal sem — lebo pri- 
lákaná ste boly, slecinka, avsak?

Zanetta. Ovsein (takmer s piacom) sluha 
hol u írnia pre tie kravátle.

Peter. Ale na rozkaz . . .
P. Stránska. Mlc! ani slova!
llojko. Teraz toho ale uz mám dost. Moja 

ctená pani, tu panuje straslivé nedorozumenie, 
ale máte, ba musíte teraz uz vsetko zvedef. 
(I kazuje na Snopku.) Tento clovek tu je vina 
vsetkého möjho nestastia, ale teraz mi musí 
slúzif aj k mójmu ospravedlneniu . . .

P. Stránska (nedúverive pozre na neho). 
Pochybujem, zeby sa vám dalo ospravedlnif, 
co som videla na vlastné oci, a na vlastné 
usi pocula.

Pojko. Najprv musím vám povedat, preco 
skocil do vody. — Hlavne pre jednu dámu 
hodil sa do Váhu!

Zanetta Pre jednu dámu?
P. Stránska. Tak? (Pózéra na Snopku.) 

Keby som sa pomstit chcela na tóm zradcovi, 
tak by to bola najsíachetnejsia pomsta, zeby 
som svoju ruku dala tornuto pánovi, ale ja 
v ohm ostaf v samote a umref zialoin. (Zavre oci.)

Pojko (híadí ako na mukách na na, po chvíli). 
Majte sa dobre, vysokoctená pani! Ked tedy 
zriecf sa musím kazdej nádeje, dostaf vasú 
ruku, möj zivot nemá viac ziadnej ceny. -— 
Majte sa tedy dobre, na veky! (Ako zblázneny 
vybehne von bez klobúka.)

P■ Stránska. \ eliky Boze! a kde bezí ? 
vyzeral tak podivne!

Peter (priskocí k obloku). Pomoc! rata! 
prechodí cez opierky ... Ha! plumps! (Bezí 
von.)

Snopko. Aha! tá cesta mi je známa! (Od- 
behne.)

Zanetta (lomiac rukami). Co sa to tu robí? 
co sa to tu robí? Ach! a Rudolf tiez!

P. Stránska. Co som to urobila (Behá po 
ízbe.) K zúfalstvu som ho dohnala. Ale to 
ste len vy prícina, slecinka! ci viele ?

Zanetta. Ja? a preco ja?
P- Stránska. Ci nekl’acal pred vami? ci 

vám ne núkal peniaze?
Zanetta. Xuz áno!
P. Stránska. Xuz tedy? a ja som to mala 

trpelive snásat? ja som mala mlcat na také 
dökazy nevery?

Zanetta. Ale pre Bolia! ked mi nedáte 
sa v\ hovorif. Ved mi on dával peniaze, ved 
ma on kolenacky prosil, a by som jich vzala —

P. Stránska. Xuz tedy, ci treba este 
zretedlnejsich dőkazov ?

Zanetta. Ale len preto, aby som sa za 
Snopku vydala!

P. Stránska. Za Snopku? a kto je Snopko?
Zanetta. Ten co za ním bezal, möj dávny 

milenec!
P. Stránska. Beds nme! Oj slepá ziarli- 

vosf, co si mi narobila? ak sa utopí! —
Zanetta. A s ním i möj Rudolf! (Place.) 

Poént kroky, uz idú.

Yystup 13.
Snopko. Rojko. Peter. Predoslé.

Snopko a Peter (nesú mokrého Rojku, pc- 
loiia ho na pohovku). Snopko (otriasa vodu 
z hlavy).

P. Stránska. Mrtvy ?
Zanetta (k Snopkovi). A vy?
Pojko (vyskocí, kricí na Snopku). Pane, 

mám vás v podozrení, ze ste ma ratovali!
28

>
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To si vyprosím! Ci ma rozumiete ? Starajte 
sa vy len o svoje vlastné zálezitosíi. (Odehodi 
k dverám.)

P. Stninska (zastane mu cestu). Ostaiite, 
drahy pán Rojko! urobila som vám velikú 
krivdu! a ked ste mi tak dókladne dokázali 
svojii lásku, nechcem viac ani za okamzenie 
váhat podaf vám svoju ruku!

Rojko. Je to naozaj? (dice jii objaf. ale 
zpamätajüc sa, ze je mokry, odskoci.) Nie, to 
sa nemöze staf, ved este nie som ani pred- 
sedníkom, a k tomu som velmi mokry!

P. Stránska. Veru, veru. preobleete sa, 
aby ste sa nenastudili.

Rojko. Pravda máte! Hned som tu! (Od- 
chodí.)

Xanetta fk Rojkovi). A co je s vasán slubom'?
Rojko. Spinűn ho ! ale musíte byf dobrym 

kazárom tomu cloveku.

Snopko. Za to, ze som vám dopomohol 
k mladuche ? Nevdacník! Kto by to bol 
myslel, ze mój kúpéi tak dobre sa vydarí? 
Prcdsa je to len dobre, ked' clovek s obeto- 
vaním vlastného zivota preukazuje lásku k lud- 
stvu. Noci nie, pane Rojko? (Objímeho.) My 
sa mözeme objaf, ved sme óba mokrí. Nase 
mladuchy musejú cakaf, kym sa osusíme. Ci 
máte este jedon sobásny oblek? lebo v tomto 
ani vy, ani ja nepójdeme k sobásu! A ci dáte 
dva urobit? pre vás totizto, ale i pre írnia? 
Nehovoríte, mój dobrodince?

Peter. A uz ked sa to len tak pekne 
skoncilo! Ci k vseobecnej spokojnosti? to 
'iám povie ctené obecenstvo, ked nám lilucne 
zatlapká!

(Opona zpadne.)

ITa cudzej humoresky: Minden.

Drobnosti.
Moréna. Diia 23. jiila zomrel vo Viedni Turccko nasledovne: Starv

dvorni rada a professor dr. Karol Roky­
tansky vo véka 74 rokov, jeden z naj- 
chyrecnejsích muzov tolioto véka, zakladatel 
novej pathologicko-anatomickej skoly. Prof. 
Rokytansky bol rodom Cech: narodil sa 
11. februára 1*04 v Ivrálovom Uradéi. R. 1<34 
Suli sa mimoriadnym professorom jiatholo- 
uickej anatomie na viedeiiskej universite. 
Svetového a nesmrtelného mena nadobudol 
sí dielom „Handbuch der pathologischen 
Anatomie.™ nímz razil nővé cesty, otváral 
nőve kraje v obore vedy lekárskej. Na zá- 
klade. ktory on polozil, staväli dalej Skoda, 
Oppolzer. Hebra a iní a vyviedli budovu 
novsej diagnostiky, fyziologickej pathologie 
a therapie. Pocef mrtvol, ktoré Rokytansky 
pytval, obnása vysse 30.U00, co zaiste akö 
mimoriadna zvlástnost zaslúzi byf pripome- 
nnté. Tymsobral oslávenec prebohatú zásobu 
matériáin ku svojim vedeckym bádaniam. — 
Diia li.júla zomrel vo Yerone Aleardo 
Aleardi, jeden z najprednejsíeh italskych 
básnikov nového véka.

Nor'j olras bulharského polostrova. Ber- 
láiskou smluvou, nouz poslednia vyehodnia 
válka zakoncena, pretvorené bude evropské

sky, totiz okresy novo-bazarsky, mitrovsky, 
vosaicky, obsahuje 1060 □ mil a 1,300.000 
obvvatelov. Srbsko, ktoré mierom sv.-stefan- 
skym zväcseno bolo o 180 □ mii, obdrzalo 
berlínskou smluvou 210 □ mil a 280.000 
obvvatelov. tak ze nővé neodvislé srbské knie- 
zatstvo bade mat 1000 Q mil a vysse 1,600.000 
obvvatelov. — Cierna Hóra mala byf mie­
rom sv.-stefanskym zvácsená o 210 □ mii, 
ale berlínskou smluvou obdrzí len 80 □ mii 
s 50.000 obyvatelmi, tak ze neodvislé cerno- 
horské kniezatstvo obnásaf bade 165 □mil 
a 250.000 obvvatelov. — Bulharsko malo mat 
dia mieru sv.-stefanského 2500 □ mil a vysse 
4 mill, obyvatelstva. Nővé poplatné bulhar- 
ské kniezatstvo bude mat len 1170 Q mil a 
1,700.000 obyvatefov. — Samosprávna pro­
vincia Vyehodnia Rumelia bude mat 
660 □ mil a asi 1 mill, obyvatefov. — Nővé 
neodvislé kniezatstvo R u m u n s k o obdrzí po 
vrátení Bessarabie a pripojeni Dobrudze pri- 
rastok 130 Q mil a asi 100.000 obyv., tak 
ze Rumunsko obmisaf bude 2330 Q mil 
s 4,4(X).oi Hi obyvatelmi. — Opravenie hranic 
gréckych v juznom Epire a Thessalii nie 
je este rozhodnuté a prípadne obsaliovaf bude
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200 □ mil s 300.000 obyv. — Evropské 
Turecko i s poplatnymi státmi malo az 
dosial 9600 □ mil s 22 mill. obyv. Kecf sa 
odcítajú od neho kniezatstvá, ktoré staly sa 
neodvislymi, zbyva evropskému Turecku 5045 
f~1 mil a 14 mill, obyvatelov. A ked’ d’alej od 
tolio odcítajú sa Bulharsko, Vychodnia Iiu- 
molia, Bosna a územic pre upravenie hranic 
gréckych ziadané, bude stát pod bezprostrcd- 
ním panstvom Forty len územie 3200 Q mii 
asi s 8,000.000 obyvatelov. Nad to oilstúpila 
Porta Anglii ostrov Cyper 170 □ mil a 200.000 
obyv. a ok rém tolio vstúpi Kréta, obnásajúca 
160 □ mii s 200.000 obyv., v pomer auto- 
nomuy k Forte.

Vele svierat. Známy anglickv oekonom 
Rag Lancaster venoval célé desafrocie zkú- 
maniti a pozorovaniu zivota zvierat. Fred ne- 
dávnom vydal spisok, pojednávajúci hlavne 
o veku zvierat v porovnaní s clovekom. 
0 limyze hovorí: Pravidlom u veskerych 
limyzov je, ze po úplnom vyvinutí sa zijú 
len za krátky cas, mnohé len na nekolko 
hodín. /ivót kukle vsak je uz o nmoho dlhsí. 
Blclia zije obyeajne az 9 mesiacov. — 0 ry- 
bách je dostatocne známo, ze dosahujú vy-

sokélio veku. Nejeden zaiste pocul uz vy- 
právat o obrovskom kapri a mnohá hospodyna 
iste uz mala sfastie pitvaf az 12-funtovú 
stuku. V jűznöm Rusku a hlavne vo Volge 
lovia sa podnes stuky 40—50 funtov fazké 
a to nie je ziadnou zvlástnosfou. Dia tej to 
váhy mozno si utvorif pocliop o veku stuky. — 
Medzi obojzivelníkmi zije ropucha aj 36 rokov, 
zaba 12—16 a zclvy dosahujú pravidelne vek 
vysse 40 rokov. -— 7 ek vtákov urcif je veimi 
nesnadno. Papúsok, hús, sokol, krkavec pri- 
nálezia medzi najstarsie. Dosahujú 100 az 
150 rokov, kdezto králik zije najdial trí roky. 
Medzi ssavei dosaliuje veleryba a sión naj- 
vyssieho veku: óba mózu dosiahnuf vek 100 
az 200 rokov. Prostreduí vek koíia móze sa 
urcif na 25 rokov. Dutorohí dvojkopytníci 
(kravy atd’.) dosahujú 15 az 20, ovee a kozy 
12, levi 20 az 50 a macky az 18 rokov.

Koméhj. Pocef periodickych komét (vlasa- 
tíc), ktoré potrebujú men ej nezli jednoho 
stoletia, aby obeh svoj vykonaly, udáva sa 
na 16, medzi ktorymi nachodí sa 9 s obehom 
menej nezli desafrocnym, potom s obehom 
1334, 231/5, 33-,3, 60, 73, 74 a 76 rokov.

Literatúra
V slovanskom literárnom sveto vedie sa 

prítomne zajímavy a nadmicr vázny spor 
o pravosti sbierky básni, ktorú srbsky ar- 
cliacolog Stefan Verkovié, putujúci od 
mnoliych rokov po krajinách balkánskeho 
polostrova, r. 1874 uverejnil v Belchrade 
pod rmvom „Veda Slovena. Blgarski na- 
rodni pesni od predistoricno i pred- 
christiansko dóba.“ O spevoch, ktoré tu 
uverejnené sú, tvrdí sberate!, ze jieh má 
z ústneho podania nektorycli balkánskych 
kinenov, menovite Pomákov a Mrvákov. ’ 
A vsak ,,X eda Slovanská“ obsalnije len ne- 
patrnú ciasf od X erkovica objavenych spevov, j 
lobo úplná sbierka staryeh slovanskyeh epi- 
cky ch básni a piesni od X7erkovica a jeho 1 
spolocníka Gologanova sobranych obsahiijo 
vraj asi 250.000 versov. Obsah jicli je taky j 
prekvapujúci, ze ak pravda je, éo X7erkovic 
udáva, mali bysme pred sebou takú vcl'ko- 
lepú sbierku, ktorá nase vedomosti o ná- 
rodocli ])oloneznámyeh, o Getoch. Trákoch 
a Dákocli, znanienite rozsíri a na obraz i po-

a umenie.
jímanie slovanskej mythologie nővé svetlo 
vrhne. Sbierka X'erkoviéova, ak je pravá, 
prevysuje i najobsírnejsie staré básnické tra- 
díeie vsetkych ostatnich národov svojou 
ohromnosfou a slovanskej mythologii otvorí 
novv, vefkolepy pramen bádania. X’setko 
závisí od toho, ci sa dokáze, ze sbierka 
X erkovicova jc pravá. Medzi bádatelmi utvo- 
rily sa dve strany'. Pravosf sbierky zastáva 
francúzskv konsul Dozon a ruskv slavista 
X s e v o 1 o d Miller. Proti pravosti vystúpil 
cesky ucenec Jozef Jirécék. Proti Jire- 
ckovi a tedy za pravosf Verkovicovej sbierky 
ozval sa najnoveie dr. Leopold Gei ti er, 
rodom Cecil a professor na záhrebskej uni- 
versite, vo spise „Poetickc tradice Thrákit 
i Bulharú.“ (X7 Praze. Nakladatel Theodor 
Mourek. 1878. 8°. Str. 102.) X7ec vsak ani 
tymto spisom nie je este nad vsetku po- 
chybnosf povysená. Jc nadmier ziaducno, 
aby slovanskí uccnci cím pilnejsiu a dóklad- 
nejeiu pozornosf venoval i sbierke X'erkovico- 
vej, ktorá ak by sa dokázala byf pravou,
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objavilv by sa mim nektáré dolezité národy T. Cimrhanzla. Dielo bilde viae nezli l()i) 
starého veku, ale menovite zivot nasich krásnvmi illustráciami ozdobcno. Ji> to v &.

296 Orol, casopis pre zábavu a pouveme. [C. 7.1878.

dávnych slovanskych predkov v novom, ne- 
tusenom svetle.

Nákladvm Slavika a Borového v Prahe 
vynde behom tohoto a btidúceho roku veiké 
pvvodné ceskv dielo: „Vseobeniy zemepis.“ 
Punevác licelom tohoto spisu bilde, rozsirif do- 
kladné vedomosti zemepisné v kruhu sirokého 
obevcnstva, pisany bude slohom populárnym 
od spisovateiov na slovo vzatych na základoch 
prisne vedeckvch a obsahovaf bude súhrn 
vsetkych vedomosti, ktorych sa veda zenie- 
pisná az na najnovsiu dobit domohla. Cely 
spis rozdeleny je na tri ciastky. Prvá ob- 
sahovaf bude Zemepis ast ronomick v, 
vvpracovany od prof. dra Studnicky, v noniz 
pojednáva sa o nascj zemi co o telese ne- 
beskum, a pri tóin o fyzike vzdusnieho mura 
vo eelku. Druhúciasf: Zemepis fvzickv 
napisal professor dán Krejcí. de to vlastne 
pokracovanie geologic od tobozé prof. Krej- 
ciho a obsahovaf bude popis zemegule co 
geologickóho celku. orogratiu a hydrogratiu. 
potom rozdelenie Fanny a Flory. dakozto 
pokracovanie nasledovaf bude oddiel ethno- 
graficky cili národopisny s krátkym ná- 
vodom o predhistorickych pomeroch clove- 
censtva. Tretia ciasf: Zemepis p o 1 i t i c k v 
obsahovaf bude v strucnejsom sostavení stati- 
stiku a topogratiu vsetkyeh ciastok zemegule. 
Hojnc pvvodné obrazy v drevorezoch a pri- 
jiujené poőetné mapky prispejú k srozumiteF- 
nosti opisov. dednotlivé ciasti vychádzaf budú 
neodvisle jedna oil druliej. Célé dielo zálezaf 
bude z 3Ó—40 sositov stvorhávkového vei 
kého lexikonového formátu. Cena jednoho 
sositu lid kr. Odporúcame dielo foto nasemii 
ct. obecenstvu óim najsnaznejsie.

>Iythologia Grékov a Rimanov. Ná- 
kladom X . Steinhausera v Plzni vynde este 
behom tohoto rokn skvostné vydanie ob- 
sírnej mythologie Grékov a Rimanov od prof.

skcj literature prvy spis tohoto dvuhu. Ak 
dostane sa mu hojnébo úcastcnstva, liodlá 
spomenuty nakladatef vydaf aj mythologiu 
s 1 o v a n s k ú.

Dőlezitv literárny podnik pripravuje sa 
opitf v Rnsku. V casopise „Sovremcnnyja 
[zvestija- navrhuje totiz rusky licence K ól­
ja r. a by sostaveny hol topograficky slov- 
ník veskerych krajín slovanskycíi. Slov- 
ník má obsahovaf slovanské názvy nie len 
miest a obcí, ale i bőr. riek, potokov a ja- 
zier. l)o sbierky májú byf prijaté i miestne 
názvy z tych krajin, ktoré dnesniebo dna 
obydlcné sú sicc národami cudzími. ale ke- 
dysi boly v nmei Slovanov. de to veFkolepy 
podnik, ktorcmu prajeme vsemoznébo zdaru. 
Tymto spősobom odpomozcno bude nemilému 
zmatku, ktory co do uzívania miestnvch 
slovanskych mien v knibácb a casopisoch 
panuje. Budeme mat vozdy presné vvrazy 
pred sebott, jako jich patrienv slovanskv 
kmen uzíva.

Spis o BosilV. ..Matica horvatská" usniesla 
sa, ze vydá spis o Bosnc, v iíoniz obsazeny 
bude zemepis, mirodopis a dejepis. Sostavcnie 
svereno je prof. Klaicovi, ktorv sa uz dal 
do práce. Kniha bude ozdobená illustráciami 
a prilozená bude k nej mappa Bosny. — 
Podobnv s|iis, ale \ nemeckom jazvku, vy- 
siel nákladom kníbkupectva Al. Hynka a 
■síee z pera Abela Luksica. Cena l zl. -Te 
to praktická kniha. ktorá nezadlho vynde 
v ceskom preklade.

Polská literatura obohatená bude no- 
vym vydaním sobranveb spisov gr. Alex. 
Fredra, jehoz menő a spisy znárne sú aj 
u nas na Movensku. Cclá shierka rozdelená 
bude mi ló dielov a bude obsaboyaf aj tie 
veselohry, ktoré v pozostalosti básnikovej 
najdené boly.

Listáveii redakcie a admiiiistrácie.
Pt. p. ,1. J. v P.: Stane sa vdacne poéta \rasej 

;■ >le; -ami sme na to mysleli. „Zima“ pride bndúcne. 
Povest bade mim vitami. - Na viacstranne dotaz.v : 
üyvaiy redaktor p. A. Truchlv ziaila nás sdelit: r(jo 
-a tyce nedoposlanych obrazov pozadovatetom ne­
zadlho vyhoveno bude." — Tohorocné reklamované

öisla rozposlali sme uz. Miimloroéiié este ilosiat ne- 
dostali sme od predoslej redakcie a tak ani rozposlaf 
nemohli. — K. 15. v y|.: Ze báseii „Na burse“ 
bola iú v Tisovskébo alinanachu uverejncná, o tóm 
sme nevedeli a nevedel o tóm ani sám jej pövodea.

Predpláea sa u redakcie a administrate v Taré. Sv. Martiné:
Celorocne 4 ri., Polrocne -2 zl r. c. Snulujúca a remeselnioka mládez. i chudobní ucitelia obdrzia „Orla“ 
za - zl. r. c. _Orol xyehadza vo 1-2 sos.toch, 3',-4 bárki,v silnych, dna poslednieho kazdého mesiaca

na stvorke.

Bacon kuihtlaciarskebo úfastinárskeho spolku v Tűre. Sv. Martine.


